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Arménia: Talán az Ön ciklusa volt az első az örmény 
nemzetiség életében, amelyben az örmény szószóló in-
tézménye valódi tartalommal telt meg. Mivel szembe-
sült, amikor a legutóbbi választásokat követően átvette 
a mandátumát?

Akopjan Nikogosz: Amikor átvettem a mandátumomat, 
egy formálisan létező, de tartalmában még ki nem teljese-
dett intézményt örököltem. A jogi keretek adottak voltak, 
azonban a szószólói munka gyakorlati súlya, láthatósága 
és érdekérvényesítő képessége valamint a megörökölt 
körülményeink és a korábbi szószólói tevékenység hiá-
nyosságai miatt komoly helyreállítást követelt az alapoktól 
kezdve. Az Országos Örmény Önkormányzattal szorosan 
együttműködve, kemény munkával hoztuk helyre a koráb-
bi vezetés által okozott károkat. Az egyik legfontosabb fel-
adatomnak azt tekintettem, hogy a közösség számára is 
érezhetővé tegyem: a szószólói intézmény, az örménység 
szószólójának több, mint jelképes jelenlét, hanem valódi 
képviselet. Erősíteni kellett a kapcsolatot a helyi örmény 
közösségekkel, az országos önkormányzattal és a magyar 
állami intézményekkel is. Úgy gondolom, sikerült olyan 
alapokat teremteni, amelyekre hosszú távon is lehet biz-
tonságosan lehet építkezni.

Arménia: Miket tart a legfontosabb eredményeknek?
Akopjan Nikogosz: Kiemelve néhány alapvető fontos-

ságú történést talán a hazai örménység egységének 
megteremtése, a gazdasági helyzetünk rendbe tétele, 
intézményeink sikeres működése a legfontosabb. Mér-
földkő a diplomáciai kapcsolat helyreállítása, amelynek 
folyamatában szószólóként is részt vettem. Külügyi te-
rületen a világ számos pontján élő diaszpórával tudtuk 
hivatalossá tenni kapcsolatainkat, így Jordániában, Liba-
nonban Ausztriában de az anyaországgal is élő és napi 
kapcsolataink vannak. Közös erőfeszítéseink és kitartó 
munkánknak köszönhetően ismét van székháza az Or-
szágos Örmény Önkormányzatnak és intézményeinek, 
ahol minden adott a hatékony működéshez. A hitélet 
területén is örvendetes fejlemény, hogy hosszú idő után 
ismét örmény pap Budapesten, akit elfogadott és meg-
szeretett a közösség, és ez tükröződik is a templomba 
járók számán.  Ezek a látványos eredmények, de sok-sok 
apró mozzanat, apró siker is van, amely munkánkat kísé-
ri, hiszen minden eredmény közös érdem, és ezt szeret-
ném kiemelni, egyben megköszönni munkatársaimnak, 
a képviselőinknek, hiszen így együtt vagyunk győztes 
csapat. Fontos felelősség, hogy a szószólóra a teljes ma-
gyarországi örménység vezetőjeként tekint a közösség, 

ennek az elvárásnak, és én ennek megfelelően elhivatot-
tan képviselem mindannyiunkat. Mindenki tudja és érzi, 
hogy bizalommal fordulhat hozzám nemzetiségét érintő 
kérdésekben.

Arménia: Hogyan látja, milyen a megítélése a magyaror-
szági örménységnek a többségi társadalom szemüvegén 
keresztül?

Akopjan Nikogosz: Azon túl, hogy elsőre talán egy eg-
zotikus nemzetiséget látnak bennünk, a magyarországi 
örménység megítélése alapvetően pozitív. Egyre többet 
tudnak rólunk, nemzetiségünk történelmi beágyazott-
ságáról, sorsunkról. Elismert közösség vagyunk, amely 
évszázadok óta gazdagítja Magyarország kulturális, gaz-
dasági és szellemi életét. Ugyanakkor fontosnak tartom, 
hogy ne csupán történelmi, múltba révedő közösségként 
tekintsenek ránk, hanem élő, aktív nemzetiségként. Az 
elmúlt években törekedtünk arra, hogy kulturális prog-
ramjaink, tudományos rendezvényeink és közéleti meg-
szólalásaink révén láthatóbbá tegyük közösségünket. A 
párbeszéd és a nyitottság kulcsfontosságú ebben a fo-
lyamatban.

Arménia: A mögöttünk lévő ciklusban milyen tervekkel 
indult és hogyan tudta azokat megvalósítani?

Akopjan Nikogosz: A ciklus elején három fő célt fogal-
maztam meg: az intézményi jelenlét megerősítését, a 
közösségi összefogás elősegítését és a nemzetközi kap-
csolatok bővítését. Ezek közül mindhárom területen na-
gyon nagy sikereket értünk el. Aktív parlamenti bizottsági 
jelenléttel, felszólalásokkal és szakmai egyeztetésekkel 
igyekeztem képviselni az örmény közösség érdekeit. 
Emellett kiemelt fi gyelmet fordítottunk az identitásőrző 
programokra, az oktatás a kulturális örökség és a hité-
let támogatására. A nemzetközi kapcsolatok terén pedig 

Szószólónak lenni több, mint jelképes jelenlét 
– Interjú Akopjan Nikogosszal, az Országgyűlés örmény szószólójával.
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Együttműködő partnereink:

erősítettük a kapcsolatot az anyaországgal és a diaszpó-
ra más közösségeivel. Természetesen mindig maradnak 
megvalósítandó feladatok, de az irányt sikerült kijelölni és 
stabil alapokra helyezni a munkát.

Arménia: Az összefogás tekintetében példaértékű egy-
séget tudott létrehozni, ami az utóbbi évtizedekben hi-
ányzott a közösség életéből.

Akopjan Nikogosz: Meggyőződésem, hogy egy kis lét-
számú közösség számára az egység nem választási le-
hetőség, hanem létkérdés. Tudatosan törekedtem arra, 
hogy minden irányzatot, generációt és helyi közösséget 
bevonjunk a közös gondolkodásba. A személyes párbe-
széd, a kölcsönös tisztelet és az átlátható működés el-
engedhetetlen volt ehhez. Nem az volt a cél, hogy min-
denben egyetértsünk, hanem hogy közös minimumot 
találjunk, amely mentén együtt tudunk dolgozni a ma-
gyarországi örménység jövőjéért. Úgy érzem, sikerült 
egy olyan, együttműködésre fókuszáló légkört kialakítani, 
amelyben a közösségi érdek elsőbbséget élvez a szemé-
lyes különbségekkel, szempontokkal szemben.

Arménia: Az idén februárban megrendezett konferen-
cia a nemzetközi örménység felé is nyitott, milyen vissz-
hangja volt a rendezvénynek?

Akopjan Nikogosz: A februári konferencia fontos mérföld-
kő volt, hiszen nemcsak hazai, hanem nemzetközi szinten 
is megszólítottuk az örmény közösségeket. A visszajel-
zések kifejezetten pozitívak voltak: értékelték a szakmai 
színvonalat, a kitűnő szervezést, a nyitottságot és azt a 
törekvést, hogy Magyarország aktív szereplője kíván lenni 
a diaszpóra közös gondolkodásának. Több új kapcsolat is 
született, amelyek a jövőben konkrét együttműködések-
hez vezethetnek kulturális és oktatási területen egyaránt. 
A konferencia megerősítette azt az üzenetet, hogy a ma-
gyarországi örménység kis létszáma ellenére fontos és 
aktív része a globális örmény közösségnek.

Arménia: A 2026-os országgyűlési választásokon is Ön 
a jelöltje a hazai örménységnek. Hogyan folytatja a meg-
kezdett munkát?

Akopjan Nikogosz: A következő ciklusban a már meg-
kezdett stratégiai irányok megerősítésére törekszem. 
Szeretném tovább növelni a szószólói intézmény szak-
mai súlyát, különösen az oktatás, a kulturális örökség-
védelem és a nemzetközi kapcsolatok területén. Fontos 
cél a fi atal generáció aktívabb bevonása is, hiszen kö-
zösségünk jövője az ő kezükben van. Emellett folytatni 
kívánom a párbeszédet a magyar döntéshozókkal annak 
érdekében, hogy az örmény nemzetiség érdekei továbbra 
is megfelelő fi gyelmet kapjanak.

Meggyőződésem, hogy az eddig elvégzett munka stabil 
alapot teremtett, de a közösségépítés soha nem lezárt 
folyamat. A cél változatlan: egy erős, egységes és jövőbe 
tekintő magyarországi örmény közösség képviselete, akit 
ismernek és elismernek az anyaországban és a nemzet-
közi diaszpórában is.
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Արմե նիա: Գʡ ցե Ձեր պաշտոնավարման շրջանը 
առաջինն էր հայ համայնքի կյանքʡ մ, երբ հայ 
խոսնակի հաստատʡ թյʡ նը լցվեց իրական 
բովանդակʡ թյամբ։ Ի՞նչ իրավիճակի հետ բախվեցիք, 
երբ վերջին ընտրʡ թյʡ ններից հետո ստանձնեցիք Ձեր 
մանդատը։
Նիկողոս Ակոպյան։ Երբ ստանձնեցի իմ մանդատը, 
ժառանգեցի մի  հաստատʡ թյʡ ն, որը պաշտոնապես 
գոյʡ թյʡ ն ʡ ներ, բայց իր բովանդակʡ թյամբ 
դեռ ամբողջʡ թյամբ չէր կայացել։ Իրավական 
շրջանակները առկա էին, սակայն խոսնակի 
աշխատանքի գործնական նշանակʡ թյʡ նը, 
տեսանելիʡ թյʡ նը և փաստաբանական 
կարողʡ թյʡ նները, ինչպես նաև մե ր ժառանգած 
պայմանները և նախկին խոսնակի գործʡ նեʡ թյան 
թերʡ թյʡ նները, պահանջʡ մ էին հիմն ովին 
վերականգնողական աշխատանքներ։ Հայ Ազգային 
Ինքնավարʡ թյան հետ սերտ համագործակցʡ թյամբ 
և քրտնաջան աշխատանքի շնորհիվ կարողացանք 
վերականգնել նախկին ղեկավարʡ թյան պատճառած 
վն ասները։ Իմ ամե նակարևոր առաքելʡ թյʡ ններից 
մե կը համայնքի համար զգալի դարձնելն էր, որ 
խոսնակի հաստատʡ թյʡ նը, հայ համայնքի խոսնակը, 
ավելին է, քան խորհրդանշական ներկայʡ թյʡ ն. դա 
իրական ներկայացʡ ցչʡ թյʡ ն է։
Անհրաժեշտ էր ամրապնդել կապերը տեղական 
հայ համայնքների, ազգային ինքնավարʡ թյան և 
հʡ նգարական պետական հաստատʡ թյʡ նների հետ։ 
Կարծʡ մ եմ՝ մե զ հաջողվեց ստեղծել այնպիսի հիմքեր, 
որոնց վրա հնարավոր կլինի երկարաժամկետ և 
անվտանգ կառʡ ցել ապագան։
Արմե նիա: Որո՞ն եք համարʡ մ ամե նակարևոր 
ձեռքբերʡ մն երը։
Նիկողոս Ակոպյան։ Առանձնացնելով մի  
քանի հիմն արար իրադարձʡ թյʡ ններ՝ 
թերևս ամե նակարևորներն եմ համարʡ մ հայ 
համայնքʡ մ մի ասնʡ թյան ստեղծʡ մը, մե ր 
տնտեսական իրավիճակի կարգավորʡ մը և մե ր 
հաստատʡ թյʡ նների հաջող գործʡ նեʡ թյʡ նը։ 
Հատկանշական է դիվանագիտական   
հարաբերʡ թյʡ նների վերականգնʡ մը, 
որի գործընթացʡ մ ես ևս, որպես խոսնակ, 
մասնակցʡ թյʡ ն եմ ʡ նեցել։ Արտաքին 
հարաբերʡ թյʡ նների ոլորտʡ մ կարողացանք 

պաշտոնականացնել մե ր կապերը աշխարհի 
տարբեր մասերʡ մ ապրող սփյʡ ռքի հետ՝ այդ թվʡ մ 
Հորդանանʡ մ, Լիբանանʡ մ, Ավստրիայʡ մ, ինչպես 
նաև ʡ նենք ակտիվ և սերտ հարաբերʡ թյʡ ններ 
հայրենիքի հետ։ Հոգևոր կյանքի ոլորտʡ մ ևս 
ողջʡ նելի զարգացʡ մ է, որ երկար ժամանակ անց 
Բʡ դապեշտʡ մ կրկին ծառայʡ մ է հայ հոգևորական, 
ʡ մ համայնքը ընդʡ նել և սիրել է, և դա արտացոլվʡ մ 
է նաև եկեղեցի հաճախողների թվի աճով։ Սրանք 
տպավորիչ արդյʡ նքներ են, սակայն կան նաև 
բազմաթիվ փոքր դրվագներ և փոքր հաղթանակներ, 
որոնք ʡ ղեկցʡ մ են մե ր աշխատանքը։ Յʡ րաքանչյʡ ր 
ձեռքբերʡ մ համատեղ վաստակ է, և ցանկանʡ մ 
եմ դա ընդգծել ʡ  շնորհակալʡ թյʡ ն հայտնել 
իմ գործընկերներին և մե ր պատգամավորներին, 
որովհետև մի ասին մե նք հաղթական թիմ ենք։
Կարևոր պատասխանատվʡ թյʡ ն է, որ համայնքը 
խոսնակին դիտʡ մ է որպես ամբողջ Հʡ նգարիայի 
հայʡ թյան առաջնորդ։ Այդ ակնկալիքին 
համապատասխան՝ ես նվիրվածʡ թյամբ 
ներկայացնʡ մ եմ մե զ բոլորիս։ Յʡ րաքանչյʡ ր ոք 

Լինել խոսնակ՝ ավելին է, քան խորհրդանշական 
ներկայʡ թյʡ ն 

Հարցազրʡ յց Նիկողոս Ակոպյանի՝ Հʡ նգարիայի Ազգային 
ժողովʡ մ հայ խոսնակի հետ
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գիտի և զգʡ մ է, որ կարող է վստահʡ թյամբ դիմե լ ինձ՝ 
ազգային հարցերին առնչվող խնդիրներով։
Արմե նիա: Ինչպիսի՞ն է, ըստ Ձեզ, Հʡ նգարիայի 
հայʡ թյան վերաբերյալ  ձեւավորված պատկերացʡ մը 
հասարակʡ թյան մե ծամասնʡ թյան շրջանʡ մ։
Նիկողոս Ակոպյան: Բացի այն հանգամանքից, որ 
առաջին հայացքից գʡ ցե մե զ դիտʡ մ են որպես 
որոշ չափով էկզոտիկ ազգʡ թյʡ ն, Հʡ նգարիայի 
հայʡ թյան մասին ընդհանʡ ր գնահատականը 
հիմն ականʡ մ դրական է։ Մեր մասին գնալով ավելի 
շատ տեղեկʡ թյʡ ններ ʡ նեն՝ մե ր պատմական 
արմատների, ազգային ինքնʡ թյան և ճակատագրի 
վերաբերյալ։ Մենք ճանաչված համայնք ենք, որը 
դարեր շարʡ նակ հարստացնʡ մ է Հʡ նգարիայի 
մշակʡ թային, տնտեսական և մտավոր կյանքը։ 
Միևնʡ յն ժամանակ կարևոր եմ համարʡ մ, որ մե զ 
չդիտեն մի այն որպես պատմական անցյալով ապրող 
համայնք, այլ որպես աշխʡ յժ և ակտիվ ազգʡ թյʡ ն։ 
Վերջին տարիներին ձգտել ենք մե ր մշակʡ թային 
ծրագրերի, գիտական մի ջոցառʡ մն երի և հանրային 
ելʡ յթների մի ջոցով ավելի տեսանելի դարձնել մե ր 
համայնքը։ Այս գործընթացʡ մ երկխոսʡ թյʡ նն ʡ  բաց 
լինելը առանցքային նշանակʡ թյʡ ն ʡ նեն։
Արմե նիա։ Անցած շրջափʡ լʡ մ ինչպիսի՞ պլաններով 
սկսեցիք և ինչպե՞ս հաջողվեց դրանք իրականացնել։
Նիկողոս Ակոպյան: Շրջափʡ լի սկզբʡ մ ես երեք 
հիմն ական նպատակ էի դրել. հաստատʡ թյան 
դերի ամրապնդʡ մը, համայնքային մի ասնʡ թյան 
խթանʡ մը և մի ջազգային կապերի ընդլայնʡ մը։ 
Այս երեք ոլորտներʡ մ էլ մե նք հասանք շատ մե ծ 
հաջողʡ թյʡ նների։ Ես փորձʡ մ էի ներկայացնել 
հայ համայնքի շահերը ակտիվ մասնակցʡ թյամբ 
Ազգային ժողովի հանձնաժողովն երʡ մ՝ ելʡ յթներով 
և մասնագիտական խորհրդատվʡ թյամբ։ Բացի 
դրանից, առանձնակի ʡ շադրʡ թյʡ ն ենք դարձրել 
ինքնʡ թյան պահպանման ծրագրերին, կրթʡ թյանը, 
մշակʡ թային ժառանգʡ թյան և հոգևոր կյանքի 
աջակցմանը։ Միջազգային կապերի ոլորտʡ մ մե նք 
ամրապնդեցինք հարաբերʡ թյʡ նները հայրենիքի և 
սփյʡ ռքի այլ համայնքների հետ։ Իհարկե, մի շտ կան 
իրականացնելʡ  աշխատանքներ, բայց մե զ հաջողվեց 
ʡ ղղʡ թյʡ ն սահմանել և աշխատանքը դնել կայʡ ն 
հիմքերի վրա։
Արմե նիա: Համախմբման առʡ մով Դʡ ք կարողացաք 
ստեղծել օրինակելի մի ասնʡ թյʡ ն, որը վերջին 
տասնամյակներʡ մ բացակայʡ մ էր համայնքի 
կյանքʡ մ։
Նիկողոս Ակոպյան։ Վստահ եմ, որ փոքր համայնքի 
համար մի ասնʡ թյʡ նը ոչ թե ընտրʡ թյան հարց է, 
այլ գոյʡ թյան պայման։ Գիտակցաբար ձգտել եմ, որ 
բոլոր ʡ ղղʡ թյʡ նները, սերʡ նդները և տեղական 
համայնքները ներգրավվեմ համատեղ մտածողʡ թյան 
մե ջ։ Դրա համար անհրաժեշտ էր անհատական 
երկխոսʡ թյʡ ն, փոխադարձ հարգանք և թափանցիկ 

գործʡ նեʡ թյʡ ն։ Մեր նպատակն ամե ն հարցʡ մ 
համաձայնʡ թյան գալը չէր, այլ գտնել ընդհանʡ ր 
նվազագʡ յնը, որի հիման վրա կարող ենք մի ասին 
աշխատել Հʡ նգարիայի հայʡ թյան ապագայի 
համար։ Կարծʡ մ եմ, որ մե զ հաջողվեց ստեղծել 
համագործակցʡ թյան վրա կենտրոնացած մթնոլորտ, 
որտեղ ընդհանʡ ր շահը գերակայʡ մ է անձնական 
տարաձայնʡ թյʡ ններին և տեսակետներին։
Արմե նիա: Այս տարվա փետրվարին կազմակերպված 
կոնֆերանսը բաց էր նաև մի ջազգային հայʡ թյան 
համար. ինչպիսի՞ արձագանք ստացավ այս 
մի ջոցառʡ մը։
Նիկողոս Ակոպյան։ Փետրվարին կայացած 
կոնֆերանսը կարևոր իրադարձʡ թյʡ ն էր, 
քանի որ անդրադարձանք ոչ մի այն տեղական, 
այլ նաև մի ջազգային հայ համայնքներին։ 
Արձագանքը չափազանց դրական էր՝ գնահատեցին 
մասնագիտական մակարդակը, հրաշալի 
կազմակերպվածʡ թյʡ նը, հասանելիʡ թյʡ նը 
և այն ձգտʡ մը, որ Հʡ նգարիան ցանկանʡ մ է 
ակտիվ դերակատար լինել սփյʡ ռքի ընդհանʡ ր 
մտածողʡ թյան մե ջ: Ստեղծվեցին մի  շարք նոր 
հարաբերʡ թյʡ ններ, որոնք կարող են հանգեցնել 
ապագայʡ մ հստակ համագործակցʡ թյան՝ 
թե՛ մշակʡ թային, թե՛ կրթական ոլորտներʡ մ: 
Համաժողովը վերահաստատեց այն ʡ ղերձը, որ 
Հʡ նգարիայի հայ համայնքը, չնայած իր փոքր թվին, 
համաշխարհային հայ համայնքի կարևոր և ակտիվ 
մասն է կազմʡ մ:
Արմե նիա: 2026-ի Ազգային ժողովի ընտրʡ թյʡ ններʡ մ 
ևս Դʡ ք ներկայացնʡ մ եք հայʡ թյʡ նը։ Ինչպե՞ս եք 
շարʡ նակելʡ  արդեն սկսած աշխատանքը։
Նիկողոս Ակոպյան։ Հաջորդ շրջանʡ մ նպատակ ʡ նեմ 
ամրապնդել արդեն իսկ սկսված ռազմավարʡ թյʡ նը։ 
Ցանկանʡ մ եմ շարʡ նակել բարձրացնել խոսնակի 
հաստատʡ թյան մասնագիտական նշանակʡ թյʡ նը՝ 
հատկապես կրթʡ թյան, մշակʡ թային ժառանգʡ թյան 
պաշտպանʡ թյան և մի ջազգային հարաբերʡ թյʡ նների 
ոլորտներʡ մ։ Կարևոր նպատակ է նաև երիտասարդ 
սերնդի ավելի ակտիվ ներգրավվածʡ թյʡ նը, քանի 
որ մե ր համայնքի ապագան նրանց ձեռքերʡ մ է: 
Բացի այդ, մտադիր եմ շարʡ նակել երկխոսʡ թյʡ նը 
հʡ նգարական իշխանʡ թյʡ նների հետ, որպեսզի հայ 
համայնքի շահերը շարʡ նակեն համապատասխան 
ʡ շադրʡ թյան արժանանալ: Համոզված եմ, որ մի նչ 
այժմ կատարած աշխատանքը ստեղծել է կայʡ ն 
հիմք, բայց համայնքի կառʡ ցʡ մը երբեք ավարտված 
գործընթաց չէ: Նպատակը մն ʡ մ է անփոփոխ՝ 
ներկայացնել Հʡ նգարիայʡ մ ʡ ժեղ, մի ասնական և 
առաջադեմ հայ համայնք, որը հայտնի և ճանաչված 
կլինի ինչպես հայրենիքʡ մ, այնպես էլ մի ջազգային 
սփյʡ ռքʡ մ: 

Թարգմանʡ թյʡ նը՝ Ֆլորա Համբարձʡ մյան
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A tavasz egyik legszebb és legmélyebb jelentésű ünnepe 
az örmény hagyományban a húsvét, amelyet az örmény 
egyház a Szent Feltámadás ünnepeként tart számon. 
Az ünnep időpontja minden évben változik: a tavaszi na-
péjegyenlőséget követő első telihold utáni vasárnapon 
tartják, vagyis március 21. és április 25. közé eshet. Ez a 
35 napos mozgás nemcsak a húsvét dátumát határozza 
meg, hanem az egyházi naptár több más mozgó ünnepét 
is – például a mennybemenetelt vagy a Vardavar néven 
ismert színeváltozás ünnepét.

Az örmény hagyományban a húsvét kettős jelentést 
hordoz: egyszerre vallási és ősi népi ünnep. Az egyház 
Krisztus feltámadásának csodáját ünnepli ezen a napon, 
míg a népi hagyomány a természet újjászületését, a tél 
elmúltát és az élet újrakezdését köszönti.

A tavasz ősi ünnepe

Az örmény nép – a világ számos más népéhez hasonló-
an – már az ókorban is megünnepelte a természet „fel-
támadását”. A hosszú tél után a tavaszi napéjegyenlőség 
az élet visszatérését jelentette: a föld feléledését, a mező-
gazdasági munkák kezdetét és a gazdasági év indulását. 
Egykor az újévet is ehhez az időszakhoz kötötték, hiszen 
a természet ritmusa jelölte ki az élet kezdetét.

Bár az évszázadok során a naptárak és az ünnepi rend-
szerek változtak, a tavasz ünneplésének hagyománya 
fennmaradt. A húsvétot megelőző Virágvasárnap és a 
nagyhét a feltámadás ígéretét hordozza, maga a húsvét 
pedig már az újjászületés beteljesedését jelenti.

A böjt és az új kezdet

A húsvétot megelőző nagyböjt az önmegtisztulás ideje. A 
hagyomány szerint az emberek testi és lelki értelemben 
is megtisztulva lépnek át az új életbe. Ennek a szimboli-

kus belépésnek egyik legfontosabb jelképe a tojás. Hús-
vét estéjén a családok kitakarítják otthonaikat, ünnepi 
ételeket készítenek, tojásokat festenek és részt vesznek 
az istentiszteleteken.

Az örmény húsvét egyik legfontosabb hagyománya a 
tojásfestés. A piros tojás Jézus vérét jelképezi, amelyet 
az emberiség üdvösségéért ontott. A keresztény hagyo-
mány szerint Mária Magdolna egy piros tojást adott át 
a római császárnak, mondván, hogy Krisztus feltámadt.

Az örmény családokban a tojásokat általában termé-
szetes színezékekkel festik, hagymahéjjal, céklával vagy 
más természetes festékekkel.

Húsvét napján tojásjátékot rendeznek, ahol az emberek 
festett tojásaikkal ütögetik egymás tojásait. Az nyer, aki-
nek a tojása nem törik el. Ez a játék a feltámadás és az 
élet erejét szimbolizálja.

A tojás az örökkévalóság és az élet folytonosságának 
szimbóluma. A húsvéti reggel hagyományosan a pirosra 
festett tojások megkóstolásával kezdődik. Ezek a tojások 
nemcsak az ünnepi asztal díszei voltak, hanem a böjt 
megtörésének első ételei is. A hagyomány szerint a kö-
vetkező két hét minden ünnepi alkalma elképzelhetetlen 
volt nélkülük.

A feltámadás és a természet ébredése 
– Örmény húsvét, az élet ünnepe
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A népi kreativitás művészete

Az örmény húsvéti tojások valódi népművészeti alkotá-
sok. A tojásokat festették, cérnával fűzték fel, gyöngyök-
kel díszítették, vagy különböző mintákkal látták el. Ezek 
a díszítések a népi kreativitás gazdag világát tükrözték.

A feldíszített tojások fontos ajándékok is voltak. A meny-
asszonyok tojásokat küldtek a vőlegényeknek, rokonok 
és barátok egymásnak ajándékozták őket, és sok család 
ezekkel díszítette fel az otthonát az ünnep idején.

Játékok és közösségi ünneplés

A húsvét nemcsak vallási esemény, hanem vidám közös-
ségi ünnep is volt. A legkedveltebb játékok közé tartozott 
a tojásütés – amikor két tojást összeütöttek, és az nyert, 
amelyik épen maradt – valamint a tojásgurítás.

Az ünnep két héten át tartott. Ezekben a napokban a fal-
vak udvarait és utcáit gyakran piros tojáshéjak borították, 
a vidám játékok és lakomák nyomaként.

Az örmény húsvéti asztal változatos, és számosbhagyo-
mányos ételtb foglal magában , amelyek mindegyikének 
megvan a maga jelentése. A tojást már említettük. A ma-
zsolával és dióval töltött pilaf a bőséget és a jólétet jelké-
pezi. A hal a keresztény hitet és az apostolok munkáját 
jelképezi. A friss zöldségek a természet újjászületését 
szimbolizálják. A házi készítésű borok Krisztus vérét és 

az úrvacsora misztériumát jelentik. A hagyományos gata 
vagy édes kenyér pedig az örmény vendégszeretetet és 
jóakaratot jeleníti meg.

Az örmény húsvéti asztal gazdag és szimbolikus. Ezek 
az ételek nemcsak élvezetet nyújtanak, hanem mély je-
lentéseket is hordoznak, amelyek kapcsolódnak a ke-
resztény és nemzeti hagyományokhoz.

Az áldozat és a közösség

Az örmény hagyományok szerint Húsvétkor tartják az év 
egyik legfontosabb közösségi áldozatát is. A főáldozat 
nyilvános esemény volt, amelyben a közösség minden 
tagja részt vett. A cél a közösség jólétének biztosítása 
volt.

Az áldozati ételt éjszaka hatalmas fazekakban főzték, 
majd reggel minden család kapott belőle. Az ételt jókí-
vánságok kísérték a gazdasági jólétre és a bőségre.

Lori vidékén például így áldották meg egymást:
„Legyen áldott megőrizve a meződ és hegyed,
kecskéd és juhod, tehened és tejed,
ekéd és munkád, fáradságod és termésed,
búzád és kenyered, lovad és ökröd,
udvarod, kerted és minden, ami az életedet gazdagítja.”

Ünnep, amely összeköti az embereket

A húsvét az örmény hagyományban az év egyik leg-
jobban várt ünnepe volt. A hosszú böjt után a családok 
látogatásokat tettek, tojásokat küldtek egymásnak, pik-
nikeket rendeztek, szabadtéri táncokat és lóversenyeket 
tartottak.

Ez az ünnep egyszerre szól a hitről, a természetről és a 
közösségről. A feltámadás üzenete az örmény kultúrában 
nemcsak vallási jelentéssel bír: az élet örök megújulásá-
nak, a reménynek és az emberi közösségek összetarto-
zásának jelképe.
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A naptár, amely meghatározza az időnket 
– hogyan váltotta fel a Gergely-naptár a régi 

rendszert az örmény egyházban

Az idő mérésének története szorosan 
összefonódik a civilizációk és vallások fej-
lődésével. Amikor Kr. u. 301-ben Örmény-
ország felvette a kereszténységet és azt 
államvallássá tette, nemcsak vallási, ha-
nem kulturális és tudományos változá-
sok is bekövetkeztek. Ezek közé tartozott 
a régi papi kalendárium lecserélése is: az 
addig használt naptárt a Julius Caesar ál-
tal bevezetett rendszer váltotta fel.

Julius Caesar Kr. e. 45-ben reformál-
ta meg a római naptárt, amely addig 
pontatlanságokkal és következetlensé-
gekkel küzdött. Az új rendszer a napé-
vet vette alapul, amelyet Caesar 365 napból és további 6 
órából állónak számolt. A fennmaradó hat órát úgy korri-
gálták, hogy négyévente egy teljes nappá összeadták, és 
ezt február hónaphoz csatolták. Így született meg a 366 
napos szökőév fogalma.

A maga korában ez a reform rendkívül korszerűnek szá-
mított, ám később kiderült, hogy nem teljesen pontos. A 
csillagászati napév ugyanis valójában 365 napból, 5 órá-
ból, 48 percből és 46 másodpercből áll. Ez az apró elté-
rés idővel felhalmozódott: 128 év alatt már egy teljes nap 
különbséget eredményezett.

A probléma a 16. századra vált igazán látványossá. XIII. 
Gergely pápa idejére a Caesar-féle naptár és a csillagá-
szati idő közötti eltérés már tíz napra nőtt. Ennek követ-
keztében a tavaszi napéjegyenlőség – amelyet a niceai 
zsinat 325-ben március 21-ére rögzített – a valóságban 
már március 11-re tolódott.

A helyzet rendezésére XIII. Gergely pápa zsinatot hívott 
össze, amely elfogadta az olasz csillagász, Luigi Lilio 
naptárreform-tervét. A megoldás radikális, de hatékony 
volt: 1582. október 4. csütörtökét közvetlenül október 
15. követte, így a felhalmozódott tíz napot egyszerűen 
kihagyták a naptárból. Ennek köszönhetően a tavaszi na-
péjegyenlőség ismét március 21-re került.

A reform azonban nem állt meg itt. Annak érdekében, 
hogy a jövőben ne keletkezzen hasonló eltérés, a pápa 
új szabályt vezetett be a szökőévek számítására. Esze-
rint az évszázadok évei – például 1700, 1800 vagy 1900 
– csak akkor számítanak szökőévnek, ha maradék nél-
kül oszthatók 400-zal. Ez azt jelenti, hogy míg a Julius 
Caesar-féle rendszer 400 év alatt 100 szökőnapot adott 

hozzá az időszámításhoz, a Gergely-naptár csupán 97-
et. Ennek eredményeként a naptár sokkal pontosabban 
követi a csillagászati évet: míg a régi rendszer 128 év alatt 
egy nap eltérést okozott, az új naptár esetében ugyanez 
csak körülbelül 3280 év alatt következik be.

1582 után ezért a Caesar-féle rendszert „régi naptár-
ként”, a Gergely-féle reformot pedig „új naptárként” kezd-
ték emlegetni.

Az örmény apostoli egyház azonban hosszú ideig ra-
gaszkodott a hagyományos időszámításhoz. Egészen 
1924-ig a régi, Julius Caesar-féle naptárt használta. A 
változást V. Gevorg katolikosz kezdeményezte, aki 1923. 
november 6-án kiadott 349. számú enciklikájában elren-
delte az áttérést az új naptárra.

A körlevélben így fogalmazott:
„Mi, minden örmények katolikosza és a szent örmény 

egyház feje ezen enciklikában elrendeljük, hogy 1924. ja-
nuár elsején áttérünk az új naptár használatára, és az Úr 
minden ünnepét, valamint nemzeti és egyházi ünnepein-
ket ezentúl az új naptár szerint ünnepeljük.”

Az átállás azonban nem volt teljes körű. Néhány egyház-
megye – köztük Grúzia, Új-Nahicseván, az Észak-Kau-
kázus és Asztrahány közösségei, valamint a jeruzsálemi 
patriarkátus – továbbra is a régi naptárhoz ragaszkodtak, 
és a mai napig azt használják liturgikus számításaikban.

A naptár története így nemcsak csillagászati és tudo-
mányos kérdés, hanem kulturális és egyháztörténeti 
folyamat is. A dátumok mögött ugyanis évszázados ha-
gyományok, vallási döntések és tudományos felismeré-
sek húzódnak meg – mindaz, ami az emberiség időhöz 
való viszonyát formálta.
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Részt vett az 1848–49-es forradalom és szabadságharc 
tiszteletére rendezett ünnepi megemlékezéseken szá-
mos örmény nemzetiségi önkormányzatunk, így a 17. 
kerületi, valamint a Veszprémi Örmény Önkormányzat 
is. Veszprémben Szappanos László, elnök, és Fodorné 
Jobbágy Ágnes képviselőasszony, Rákoshegyen Nelson 
Sahakyan, elnök és Narek Dedeyan Elnökhelyettes ko-
szorúzott.

Veszprémben koszorút helyeztek el Kiss Ernő altábor-
nagy és Lázár Vilmos örmény származású tábornokok 
emlékére is, tisztelettel adózva a szabadságért és a ha-
záért hozott áldozatuk előtt.

Բʡ դապեշտի XVII շրջանի Հայ Ազգային 
Ինքնակառավարման նախագահն իր տեղակալի հետ 
մի ասին 2026 թվականի մարտի 15-ին մասնակցեցին 
1848–1849 թթ. հեղափոխʡ թյան և ազատագրական 
պայքարի հիշատակին նվիրված հանդիսավոր 
մի ջոցառմանը։
Միջոցառման ընթացքʡ մ ծաղկեպսակ դրվեց 
ազգʡ թյամբ հայ գեներալ-լեյտենանտ Էռնո Քիշի 
և Վիլմոշ Լազարի հիշատակին՝ հարգանքի տʡ րք 
մատʡ ցելով նրանց՝ ազատʡ թյան և հայրենիքի համար 
բերած զոհաբերʡ թյանը։

Március 15-i megemlékezések



ARMYNIA10

Idén február 2-án ünnepelte a magyarországi örmény 
közösség a Trndez hagyományos örmény ünnepét. A 
télbúcsúztató és a fény győzelmét jelképező szertartás 
a templomi szentmisével kezdődött, amelyen a hívek kö-
zösen imádkoztak és készültek az ünnep egyik leglátvá-
nyosabb pillanatára.

A mise után a templom kertjében került sor a hagyomá-
nyos máglyagyújtásra. A lángokat Mashtotz Zahterian 
atya gyújtotta meg, ezzel kezdetét vette a Trndez ünnepi 
szertartása. A tűz a hagyomány szerint a megtisztulást, 
a megújulást és a reményt jelképezi, és a közösség tagjai 
számára fontos szimbolikus jelentéssel bír.

A résztvevők a fellobbanó lángok körül gyűltek össze, 
hogy együtt éljék át az örmény keresztény hagyomány 
egyik különleges ünnepét, amely egyszerre őrzi az ősi 
népszokásokat és a vallási hagyományt. A Trndez min-

den évben alkalmat ad arra, hogy a közösség tagjai talál-
kozzanak, megerősítsék összetartozásukat, és közösen 
őrizzék kulturális örökségüket.

Trndez ünnepség a magyarországi 
örmény közösségben

Főpásztori látogatás - Erdő Péter az Orlay utcai örmény templomban

Erdő Péter bíboros prímás főpásztori látogatáson és közös 
imaórán járt templomunkban. A magyarországi örmények 
hitéletének egyik legfontosabb pillanata, hogy hosszú évek 
után ismét van örmény papja az Orlay utcai örmény temp-
lomnak. Az pedig külön örömmel tölt el, hogy olyan kariz-
matikus és nagy hatású lelkipásztor érkezett, mint Bedros 
Marashlian atya, akinek személye nagyban hozzájárul, 
hogy élettel és hívekkel telik meg az Orlay utcai templom. 
Ez a szolgálat valódi feladata, egyben tartani közösségün-
ket és valódi otthont adni a hitéletnek. Berdros Marashlian 
atyát márciusban kinevezték az Orlay utcai Örmény Kato-
likus Templom kormányzójának.
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Az örmény népirtás a 20. század egyik legtragikusabb 
történelmi eseménye, egyben a legelső intézményesített 
népirtás volt, amely az Oszmán Birodalomban élő ör-
mények tömeges üldözéséhez, deportálásához és meg-
semmisítéséhez vezetett. Az események több évtizedes 
politikai feszültség és erőszakos intézkedések következ-
ményeként bontakoztak ki.

1894–1896 – A hamidiánus mészárlások

Az Oszmán Birodalomban uralkodó II. Abdul-Hamid 
idején örmények tízezreit gyilkolták meg.

A pogromok során becslések szerint 100–300 ezer ör-
mény vesztette életét.

A mészárlások a birodalmon belüli etnikai és vallási fe-
szültségek súlyosbodását jelezték.

1908 – Az Ifjú törökök

Az Ifjú Török Mozgalom) átvette a hatalmat az Oszmán 
Birodalomban.

Kezdetben reformokat és egyenlőséget ígértek a biro-
dalom népei számára, ám a későbbi politikájuk egyre in-
kább nacionalista irányba és a nemzeti kisebbségek, így 
az örmények ellen fordult.

1909 – Az adanai mészárlás

A dél-anatóliai Adana térségében több mint 20 ezer ör-
ményt öltek meg.

Az események az örmény–török viszony további rom-
lásához vezettek.

1914 – Az első világháború kezdete

Az Oszmán Birodalom belépett az első világháborúba a 
központi hatalmak oldalán.

A kormány az örmény lakosságot potenciális ellenségnek 
és az oroszok feltételezett szövetségesének tekintette.

1915. április 24. 

– Az örmény értelmiség letartóztatása
Talaat Pasha parancsára Konstantinápolyban több száz 

örmény értelmiségit, politikust és vallási vezetőt tartóz-
tattak le. Ezt a napot tekintik az Örmény Genocídium kez-
detének egyben gyásznapunk is. A letartóztatott  áldo-
zatok többségét később kivégezték vagy száműzetésben 
haltak meg.

1915 – Deportálások és halálmenetek

Az oszmán hatóságok tömeges deportálásokat rendel-
tek el Anatólia örmény lakossága ellen.

Százezreket kényszerítettek gyalogmenetben a szíriai 
sivatag felé, különösen Deir ez-Zor térségébe.

A halálmenetek során tömeges éhínség, betegségek és 
gyilkosságok pusztítottak.

Ez történt
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Életének 70. évében, hosszan tartó, sú-
lyos betegség után elhunyt Bacsa Gyula 
a Kőbányai Örmény Önkormányzat ko-
rábbi elnöke és jelenlegi képviselője, kö-
zösségünk szeretett és elismert tagja, aki 
évtizedeken keresztül nagy felelősséggel 
és elkötelezettséggel képviselte az ör-
mény nemzetiség ügyét kerületében.

Életének 91. esztendejében súlyos be-
tegség következtében elhunyt Balaba-
nian Hartioun Mihran, fi lmoperatőr, az 
Országos Örmény Önkormányzat ko-
rábbi képviselője, a XX. kerületi Örmény 
Önkormányzat korábbi elnöke. Örmény 
közösségünk köztiszteletben álló, szere-
tett tagja.

Balabanian Harry 1934. augusztus 15-én 
született Bagdadban. Magyarországon tanult a Színház- és Filmművészeti 
Főiskola operatőr szakán. 1965-ben diplomázott. A Jereváni Dokumentumfi lm 
Stúdióban készítette első rövidfi lmjeit (1967-69). A MAFILM Propaganda Fil-
mstúdiójában dolgozott 1994-es nyugdíjazásáig. Főként híradós, népsze-
rű-tudományos-, oktató-, dokumentum- és reklámfi lmeket fényképezett. Az 
1986-os örményországi földrengést követően nagyszabású segélyprogra-
mot szervezett a Vöröskereszt támogatásával. A földrengés következményeit 
bemutató, helyszínen készült, megrázó fotóit Jerevánban és Budapesten is 
kiállították. Fotósként évtizedeken keresztül dokumentálta a magyarországi 
örmény közösség eseményeit, programjait. Emlékét megőrizzük.

Búcsúzunk 

1916 – Haláltáborok - A népirtás csúcspontja

A túlélők nagy részét Szíria területén a német segítség-
gel épített és kialakított – eredetileg vasútépítő munka-
táboroknak szánt - koncentrációs táborokba hurcolták. 
A sivatagi körülmények, az éhezés és a járványok töme-
ges pusztulással járt. Sok történész szerint ebben az idő-
szakban teljesedett ki a népirtás

Az Oszmán Birodalom veresége

Az fegyverszünet aláírása után az Oszmán Birodalom ve-
reségét jelentette. Az Armistice of Mudros az a megállapo-
dás volt, amely lezárta az Oszmán Birodalom részvételét 
az első világháborúban. 1918. október 30-án írták alá a 
görögországi Mudros kikötőjében. Megtörténte lehetővé 
tette a szövetséges hatalmak számára, hogy ellenőrzést 
gyakoroljanak a birodalom stratégiai területei felett. 

1919–1920 – Háborús bűnperek

Isztambulban hadbíróság elé állították az egykori osz-
mán vezetők egy részét, bár a népirtás fő felelősei közül 
többen külföldre menekültek.

Több vezetőt – köztük Talaat Pasha, Enver Pasha és 
Djemal Pasha – ezért távollétükben ítéltek halálra.

1921–1922 – A „Nemezis hadművelet”
Az örmény forradalmi szervezetek titkos akciókat indí-

tottak a népirtás felelősei ellen.

1921-ben Berlinben Soghomon Tehlirian lelőtte Talaat 
Pasha-t. Az elkövetőt hosszú per után felmentették, majd 
az Egyesült Államokban telepedett le.

A tragédia áldozatai

A történészek többsége szerint 1915 és 1917 között körül-
belül 1,5 millió örmény, 800 ezer görög és 300 ezer asz-
szír keresztény vesztette életét. Nincs pontos adat, hogy 
hány gyermek került muszlim családokhoz és mennyi 
nő és lány kényszerültek háremekbe vagy kényszerhá-
zasságokba. Az események következtében az Oszmán 
Birodalom ősi örmény közösségei szinte teljesen eltűn-
tek Anatóliából, ám ezzel egyidőben hatalmas, kiterjedt 
örmény diaszpóra jött létre világszerte, amely nem felejti 
el a tragédia emlékeit.
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A nemzetiségi színjátszás perspektíváit körüljáró kere-
kasztal beszélgetéssel, és a Magyarországon együtt élő 
nemzetiségek táncait, zenéjét a Duna Művészegyüttes 
és a Szent Efrém énekegyüttes előadásában bemutató 
Duna Balladáival elindult a Jelenlét Nemzetiségi Szín-
házi Fesztivál. A Gála ünnepségen megindító élmény 
volt megtapasztalni, hogy újonnan kinevezett örmény 
papunk, Bedros Marashlian Haddad és olasz barátaink, 
akikkel együtt néztük végig az előadást és akik talán 
először találkoztak a magyarországi nemzetiségek tán-
caival, milyen eufóriával reagáltak a lenyűgöző látványú 
táncképekre, a St. Efrém lélekig kúszó énekelőadására, 
erre a csodálatosan emberi, kulturális sokszínűségre és 
gazdagságra, amire valóban büszkék lehetünk. Ez az 
igazi, őszinte visszajelzés! Március 14-től 22-ig 25 nem-

zetiségi színházi produkcióval találkozhatott a közönség, 
köztük március 19-én a mi Szaszuni Járat című előadá-
sunkkal, amely egyben premier volt. A jelenlét Fesztivál 
minden évben egy ünnepi pillanat- vagy ha úgy tetszik, 
csoportkép nemzetiségeink színházaival. Teltházas előa-
dásunkon a közönség ugyanolyan szeretettel fogadta 
társulatunkat, mint amilyen elhivatottsággal és lélekkel 
mi készültünk ezekre a pillanatokra.

A Szaszuni Járat elindult az idei Jelenlét Fesztiválon

Idén is kiosztásra kerülnek a Pro Cultura Minoritatum 
Hungariae díjak, melynek várományosa az Országos 
Örmény Önkormányzathoz érkezett javaslatok szerint 
Armen Manukjan, a Fővárosi Örmény Önkormányzat 
elnöke, aki  több, mint három évtizede folytat kiemelke-
dő tevékenységet a kultúraszervezés területén. Komoly 
szerepe volt Atrashat  testvérvárosi kapcsolatainak lét-
rehozásában. Nemcsak az örmény kultúra örökségének 
ápolását tekinti fő feladatának, de számos magyar vo-
natkozású rendezvény szervezésében vett részt és kötő-
dik nevéhez, így az örményországi Artashatban minden 
évben megtartott Magyar Kultúra Napja és az 1849-49-
es forradalom és Szabadságharc emlékére rendezett 
program is hozzá köthető.  Az Artashati iskola foglal-
koztató központjában magyar vonatkozású kézműves 
tárgyak tárlatát hozta létre, a gyerekek pedig évek óta 

magyar táncokat és népdalokat tanulnak. Évtizedek óta 
szinte valamennyi magyarországi  közösségi és kulturális 
program lebonyolításában részt vesz.

Idén is lesz Pro Cultra Minoritatum 
Hungariae díjátadó
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Tizenhét értékteremtő előadás hangzott el a februárban 
megrendezésre került, az Országgyűlés Örmény Szószó-
lója által szervezett és bonyolított konferencián, melynek 
helyszíne a budapesti Parlament volt, témája pedig a 
keresztény örmény diaszpórák helyzete a nagyvilágban 
napjainkban. 

Nemzetközi Örmény Diaszpóra konferencia 
Budapesten
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Először szervezhettünk Magyarországon ehhez fog-
ható jelentőségű és színvonalú nemzetközi, kulturális, 
tudományos eseményt. E találkozás kiváló alkalom volt 
arra, hogy a világ örmény diaszpóráinak megjelent kép-
viselői, kulturális, közéleti és hitéleti szereplői elmélyít-
hessék kapcsolataikat egymással, betekintést adhassa-

nak életükről, tevékenységükről, jelenlétükről, azokról a 
lehetőségekről, amelyek kulturális, tudományos, egyházi 
és közéleti szempontból az örménység megmaradását 
segíthetik. Köszönjük, a konferencia méltó helyszíné-
nek biztosítását, előadóink értékteremtő közreműködé-
sét, vendégeink megtisztelő megjelenését, s mindazok 
együttműködő segítségét, akik részt vettek e színvona-
las, hagyományteremtő program lebonyolításában. 

A program záróakkordjaként gálavacsorán búcsúztunk 
vendégeinktől. Köszönjük az előadásokat: Dr. Kránitz Pé-
ter, Magyarország, Asatryan Hakob, Csehország, Mgr. 
Mashdots Zakhtarian, Libanon, Garabet Hakopian, Svéd-
ország, Sona Harutyunian, Olaszország, Sarkis Bouroun 
Souzian, Szíria, Vartkas Nalbandian, Etiópia, Vahan Ho-
vagimian, Ausztria, Rackel Markarian, Jordánia, Arnold 
Stepanian, Georgia, Vartkes Mahdessian, Ciprus, Tigran 
Ghalumyan, Görögország, Ara Koçunyan, Törökország, 
Dr. Puskás Attila, Románia, Hrachya Boyadjian, Lengyel-
ország, Arsen Melkumian, Ukrajna, Sairli Haddad, Garo 
Kechichian, Kuvait.
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2026. július 11-én az örmény kultúra egyik legfontosabb 
nagykövete, a világhírű Berd Táncegyüttes tölti meg élet-
tel a Margitszigeti Szabadtéri Színpadot.bA hazai örmény 
közösség, és az örmény kultúra barátai hosszú évek óta 
várták a pillanatot, hogy végre Magyarországon is fellép-
jen a világhírű formáció. A több mint hatvanéves múlt-
ra visszatekintő BERD előadása több mint egy szimpla 
táncest, fergeteges lendületű show és utazás az örmény 
történelem és hagyományok világában.

A budapesti fellépés alkalmával az együttes több mint 
50 táncosa és zenésze adja át azt a „harci, lírai és rituális” 
energiát, amely eddig több mint 40 országban nyűgöz-
te le a nézőket. Az előadás során megelevenednek Ör-
ményország különböző régióinak jellegzetes táncmotívu-
mai, a látványt pedig az akrobatikus, virtuóz előadásmód 
és a gazdagon díszített, tradicionális népviseletek teszik 
teljessé.

Az együttes neve, ab „Berd”, örményülb erődötb jelent. Ez 
nemcsak a nemzeti identitás védelmére utal, hanem egy 
konkrét, látványos táncformára is: abberdb tánc során a 
férfi ak két szinten, egymás vállára állva alkotnak élő falat 
vagy tornyot, szimbolizálva az összefogást és a rendíthe-
tetlen erőt.

A BERD együttest 1963-ban alapították Jerevánban. 
Fennállásuk alatt több mint egymillió néző előtt léptek fel 

a világ legrangosabb színpadain. Műsoruk több mint 100 
hagyományos táncot vonultat fel, amelyek a történelmi Ör-
ményország szokásait, munkás hétköznapjait és győzelmi 
ünnepeit mutatják be. A csoport vezetője Karen Gevorgyan, 
akinek karizmája leginkább a mi szintén örmény szárma-
zású Novák Ferenc, Tatához hasonlítható. Az együttes 
vezetését az 1990-es években vette át apjától, az alapító 
Boris Gevorgyantól. S már az ő neve fémjelezte az örmény 
néptánc modernizálását; több mint 50 eredeti koreográfi át 
alkotott, miközben elkötelezetten kutatja a régiók elfeledett, 
archaikus táncait, melyeket új élettel és dinamikával tölt 
meg. Az együttes szakmai színvonaláért és megújulásáért 
évtizedek óta Örményország érdemes művészeként ő felel. 
Videóik milliós nézettséggel mutatnak be a kulisszákat a 
legnagyobb közösségi videómegosztókon, hogyan születik 
meg az örmény tánc modern csodája a színpadon. A BERD 
küldetésének célja, hogy a tánc nyelvén keresztül tegye ért-
hetővé és átélhetővé az örmény nép szellemiségét, hitét és 
kulturális gazdagságát.

Ősi tűz a Margitszigeten: 
Érkezik a Berd Táncegyüttes

Az örmény nép táncoló erődje – a BERD története
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2026 թվականի հʡ լիսի 11-ին հայկական մշակʡ յթի 
ամե նակարևոր խմբերից մե կը՝ աշխարհահռչակ 
Բերդ պարային համʡ յթը, կյանքով կլցնի Մարգիտ 
կղզʡ  բացօթյա բեմը։ Հʡ նգարիայʡ մ բնակվող 
հայ համայնքն ʡ  հայ մշակʡ յթի սիրահարները 
երկար տարիներ սպասʡ մ էին այն պահին, որ 
աշխարհահռչակ այս խʡ մբը վերջապես ելʡ յթ ʡ նենա 
նաև Հʡ նգարիայʡ մ։ Ավելի քան վաթսʡ ն տարվա 
պատմʡ թյʡ ն ʡ նեցող Բերդ խմբի ներկայացʡ մը 
պարզապես պարային ելʡ յթ չէ․ այն հզոր, տպավորիչ 
շոʡ  է և ճանապարհորդʡ թյʡ ն դեպի հայկական 

պատմʡ թյան և ավանդʡ թյան աշխարհ։
Բʡ դապեշտʡ մ կայանալիք ելʡ յթի ժամանակ 
անսամբլի ավելի քան 50 պարողներն ʡ  
երաժիշտները կփոխանցեն այն «մարտական, 
քնարական և ծիսական» էներգիան, որը մի նչ օրս 
գրավել է ավելի քան 40 երկրի հանդիսատեսին: 
Ներկայացʡ մը կկենդանացնի Հայաստանի տարբեր 
շրջաններին բնորոշ պարային մոտիվն երը, իսկ 
ներկայացʡ մը կամբողջացվի ակրոբատիկ, վիրտʡ ոզ 
կատարʡ մն երով և ճոխ զարդարված ավանդական, 
ժողովրդական տարազներով:

Պարային անսամբլի անվանʡ մը հայերենից 
թարգմանաբար նշանակʡ մ է բերդ, ամրոց։ Այն 
ոչ մի այն ազգային ինքնʡ թյան պահպանման 
ձեւ է, այլև յʡ րահատʡ կ, տպավորիչ պարային 
ներկայացʡ մ: Բերդ պարի ընթացքʡ մ տղամարդիկ 
երկʡ  մակարդակով՝ մի մյանց ʡ սերին կանգնելով, 
ստեղծʡ մ են պատ կամ աշտարակ՝ խորհրդանշելով 
մի ասնʡ թյʡ նն ʡ  անսասան ʡ ժը։
Բերդ պարային համʡ յթը հիմն ադրվել է 1963 
թվականին Երեւանʡ մ։ Իր գործʡ նեʡ թյան ընթացքʡ մ 
նրանք հանդես են եկել աշխարհի ամե նանշանավոր 
բեմե րʡ մ ավելի քան մե կ մի լիոն հանդիսատեսի 
դիմաց։ Նրանց ծրագրʡ մ ներառված են 100-ից 
ավելի ավանդական պարեր, որոնք ներկայացնʡ մ 
են պատմական Հայաստանի սովորʡ յթները, 
առօրյա աշխատանքային կյանքը և հաղթանակի 
տոնակատարʡ թյʡ նները։ Խմբի 
ղեկավարը Կարեն Գևորգյանն է, ʡ մ 
խարիզման հաճախ համե մատվʡ մ 
է մե ր, նʡ յնպես հայկական ծագʡ մ 
ʡ նեցող, Նովակ Ֆերենցի հետ։ 
Նա համʡ յթի ղեկավարʡ թյʡ նը 
ստանձնել է 1990-ականներին 
իր հորից՝ հիմն ադիր Բորիս 
Գևորգյանից։ Նրա անʡ նը դարձել 
է հայկական ժողովրդական պարի 
արդիականացման խորհրդանիշը։ 
Նա ստեղծել է ավելի քան 50 

ինքնատիպ խորեոգրաֆիա՝ մի աժամանակ նվիրված 
կերպով ʡ սʡ մն ասիրելով Հայաստանի տարբեր 
շրջանների մոռացված, հնագʡ յն պարերը, որոնց  նոր 
կյանք և դինամի կա է հաղորդʡ մ։ Որպես Հայաստանի 
վաստակավոր արտիստ՝  տասնամյակներ շարʡ նակ 
պատասխանատʡ  է եղել անսամբլի մասնագիտական 
մակարդակի բարձր պահելʡ  և նոր շʡ նչ հաղորդելʡ  
համար։ Նրանց տեսանյʡ թերը մի լիոնավոր դիտʡ մն եր 
են հավաքʡ մ ամե նախոշոր վիդեոհարթակներʡ մ՝ 
բացահայտելով կʡ լիսների հետևի աշխարհը և ցʡ յց 
տալով, թե ինչպես է բեմʡ մ ծնվʡ մ հայկական պարի 
ժամանակակից հրաշքը։ Բերդի առաքելʡ թյʡ նն է 
պարի լեզվի մի ջոցով հասկանալի դարձնել հայկական 
ժողովրդի հոգևոր աշխարհը, հավատը և մշակʡ թային 
հարստʡ թյʡ նը։

Թարգմանʡ թյʡ նը՝ Ֆլորա Համբարձʡ մյան

Հայ ժողովրդի պարող բերդը․ ԲԵՐԴ խմբի 
պատմʡ թյʡ նը

Հեղինակավոր խʡ մբը Մարգիտ կղզʡ մ։ 
Ժամանʡ մ է Բերդ պարային համʡ յթը
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A tizennyolc éves örmény műkorcsolyázó, Adelia Pet-
roszjan lenyűgöző teljesítményt nyújtott a szentpétervári 
orosz műkorcsolya bajnokságon, megerősítve ezzel esé-
lyét a harmadik egymást követő országos aranyéremre. 
Magabiztos, tiszta és erőteljes korcsolyázása egyértel-
műen kiemelte őt a mezőnyből, és a sportág mai élme-
zőnyébe helyezte.

Az örmény származású Petroszjan teljes kontrollt 
mutatott mind a rövid programban, mind a szabadkor-

csolyában. Már a gyakorlatsor első pillanataitól kezdve 
egyértelmű volt, hogy magasabb szinten versenyez. Egy 
erős tripla axellel kezdte, majd egy nehéz kombináció-
val folytatta, amely négykörös és dupla lábujjbukfencet 
is tartalmazott. Minden elemet precízen hajtottak vég-
re, mozgása a jégen sima és nyugodt volt. Programjait 
egyetlen látható hiba nélkül teljesítette.

Az egyik legimpozánsabb pillanat a tiszta szóló négy-
szeres lábujjbukása volt, egy olyan ugrás, amelyet a vilá-
gon csak kevés nő képes folyamatosan végrehajtani. Már 
a produkció vége előtt egyértelmű volt, hogy a közönség 
egy már kétszeres orosz bajnokként elismert korcsolyá-
zót látott, akit széles körben a jövőbeli olimpiai esélyes-
ként tartanak számon. A bírák Petroszjannak 262,92 pon-
tot ítéltek meg, ami kiemelkedő eredmény, és akár meg is 
haladhatja az egy évvel korábban felállított rekordját.

A többi versenyzőhöz képest a különbség nemcsak ha-
talmas, de történelmi jelentőségű is volt. Az ezüstérmes 
Darja Szadkova 234,69 ponttal végzett, amivel 28,23 
pont volt a különbség az első és a második hely között, 
ami a valaha feljegyzett legnagyobb különbség az orosz 
műkorcsolya-bajnokságon.

Az örmény feltörekvő csillagot, Hamlet Manukyan-t vá-
lasztották Európa Év Férfi  Tornászának a Nemzetközi 
Torna Szövetség hivatalos weboldalán szervezett közön-
ségszavazáson, ahol fölényes győzelmet aratott és akiről 
még gyakorlatot is elneveztek.

A 18 éves Európa-bajnok 1 030 000 szavazatot gyűjtött, 
ami az összes voks 51 százalékát jelentette. Megelőzte 
Portugália versenyzőjét, Gabriel Albuquerque, Azerbajdzsán 
képviselőjét, Tofi q Aliyev, Svájc tornászát, Noe Seifert, vala-
mint Nagy-Britannia sportolóját, Luke Whitehouse-t.

Manukjan legutóbbi elismerése egy áttörést hozó sze-
zon újabb mérföldköve a fi atal tornász számára. Eddig 
több, mint nyolc világkupa aranyat, Ifjúsági Európai baj-
nokságok aranyait  csapatban ezüst és bronzérmeket 
gyűjtött össze Örményország egyik legifjabb tehetsége. 
2025 decemberében őt ismerték el Örményország leg-
eredményesebb sportolójának.

Az Év Tornásza

Az örmény Adelia Petroszjan uralta 
az orosz műkorcsolya-bajnokságot, és sorozatban 

harmadszor nyerte meg címét
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Milánó–Cortina d’Ampezzo, 2026. 
február 20. – A 2026-os milá-
nói-cortinai téli olimpián összesen 
öt sportoló képviselte Örményor-
szágot.

Örmény csapat – kis létszám, 
nagy szív

Az örmény küldöttség ugyancsak 
öt főből áll (három férfi  és két női 
versenyző), és az ország zászlaját a 
megnyitó ünnepségen a műkorcso-
lyázók, Nikita Rakhmanin és Karina 
Akopova vitték. 

Bár a csapat nem szerzett érmet 
szereplésük azt mutatta, hogy a 
sportolók képesek nemzetük szá-
mára maradandó, büszkeségre okot 
adó teljesítményeket produkálni. 

Az örmény olimpiai csapat tagja, 
Katya Galstyan, aki a 20 km-es síat-
lonon (klasszikus/szabad stílus) in-
dult, de nem tudta befejezni a versenyt, miután teljesítet-
te az első 10 km-t klasszikus stílusban. Ez volt Galstyan 
negyedik téli olimpiája. Ezt követően Február 12-én a 10 
km-es szakaszos rajttal (szabad stílus) szerepelt.

Mikayel Mikayelyan síelő a 20 km-es síatlonon (klasz-
szikus/szabad stílus) a 73 résztvevő közül a 48. helyen 
végzett 51 perc 06 másodperces idővel. Mikayelyan a 
folytatásban február 13-án a 10 km-es szakaszos (sza-
bad stílus) indul.

Harutyun Harutyunyan alpesi síelő február 14-én állt 
rajthoz óriás-műlesiklásban, február 16-án pedig mű-
lesiklásban indult.

A Karina Akopova és Nyikita Rahmanyin műkorcso-
lya-páros február 15-én a rövid program selejtezőjében, 
a szabad program selejtezőjére pedig február 16-án fu-
tott ki a jégre.

Műkorcsolya: összhang és fejlődés

A páros műkorcsolyában Rakhmanin és Akopova kiemelt 
fi gyelmet kapott, amikor felszabadult, zenei élményeket 
idéző programot mutattak be az egyik kvalifi kációs kö-
telező és kűr jellegű eseményen. A produkció – bár nem 
jutott még döntőbe a program írásakor – sok néző és 
kommentátor szerint a technikai pontozás ellenére is az 

olimpiai hangulat egyik kellemes meglepetése volt, és to-
vább erősítette a fi atal duó nemzetközi ismertségét. 

Síversenyek és alpesi sí: kemény próbák

Örmény sízők is rajthoz álltak alpesi síben, ám a verseny-
napok során nehezebb pillanatokat éltek meg. Harutyun 
Harutyunyan a óriás-szlalomban 59. helyet ért el, majd 
a szlalom futama technikai okok miatt diszkvalifi kációval 
ért véget – így ez a szakág az örmény szereplők számára 
a játékok jelenlegi részében lezárult. 

A jelenlegi mérleg – tanulás és perspektíva

Örményország számára az idei olimpia nem hozott do-
bogót, de a részvétel önmagában is értékes tanulási le-
hetőséget biztosít a sportolók számára. A kis létszámú 
csapat tagjai nemzetközi tapasztalatot gyűjtenek, és 
olyan világversenyekhez szoknak, ahol a mezőny rendkí-
vül erős és kicsi a hiba toleranciája. 

A közönség és a szakértők egyaránt fi gyelemmel kísérik 
az örmények további szereplését a játékokon – legyen szó 
a műkorcsolya további programjairól vagy a síversenyek 
maradék számáról –, és sokan bíznak abban, hogy az or-
szág sportolói még tudnak meglepetést okozni a hátralévő 
napokban.

Kemény küzdelem, ígéretes jelenlét – az örmények 
szereplése a 2026-os téli olimpián
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Egy közvélemény kutatás szerint az örmény nők a világon 
a legvonzóbbak.  A válaszokat megkérdezett férfi ak adták 
az Egyesült Államokban, akik már találkoztak a diaszpóra 
hölgy képviselőivel. Mi lehet a titkuk, az a bizonyos női ti-
tok? A megfejtés nincs, de összegyűjtöttük a  jellemző vé-
leményeket örmény nőkről, lányokról ezúttal az internetről. 
Merthogy valaki valahol éppen  most, biztosan felteszi a 
gyakori kérdést: Milyenek az örmény nők? Lássuk a vála-
szokat nőnapi csokorba szedve a kommenteket:

„Nyitottak és érdeklődőek, de sokkal kevésbé felszíne-
sek, mint pl. a mai modern lányok nagy része. Nekem 
nagyon tetszik, hogy szókimondóak. És nem árt meg-
jegyezni, hogy az ő kultúrájukban még számítanak az 
olyan értékek, mint pl. a család... Szerintem is baromi dö-
gös lányok, de társadalmi szinten náluk nem elfogadott 
pl. házasság előtt elveszíteni a szüzességet.”

„Külsőre amúgy szép nők, szép fehér bőrük van, sötét-
barna vagy fekete hosszú hajuk :). „

„Volt egy Örmény szomszédom. Fogalmam sincs, hon-
nan jött Magyarországra. Magyarul nem nagyon tudott, 

angolul kommunikáltunk. Nagyon aranyos, közvetlen és 
érdeklődő lány volt. És nagyon jól nézett ki.”

„A tanárnőm örmény származású és még életemben 
nem láttam ilyen gyönyörű nőt! Annyira szép, hogy nem 
tudok a tanulásra koncentrálni! Megigézőek a szemei, 
telt, formás ajkai vannak, iszonyat jó alakja, fekete göndör 
haja... sokkal szebb, mint egy magyar lány...”

„Kedvesek nem nagyon távolságtartóak . Hogy nyitot-
tak vagy zárkózottak az attól függ hogy ki milyen ember. 
Nemcsak szépek, elképesztően tehetségesek is.”

„Többnyire fekete, dús haj, barna szem, viszonylag nagy orr.”
„Nekem tetszik ez a típus, szerintem szép emberek, főleg a 

fi atalok. (Jártam már kint, ugyanakkor egy hetven éves né-
met/skandináv ember nyilván máshogy néz ki, ‘konzerválódik’ 
mint egy ugyanannyi idős örmény/grúz a szülőhazájában.) 

„Az örmény nemzet őskeresztény, azaz a kereszténysé-
get már a 4. században államvallássá tették. A jelenlegi 
fi atalok is vallásosak, pl. ha templom mellett elmennek, 
keresztet vetnek. Viszonylag korán házasodnak. A tinde-
res, egyéjszakás randik arrafelé nem jellemzőek.”

Az örmény nők dicsérete!

Nőnap alkalmából különleges programmal kedveskedett 
az örmény nemzetiségi közösség hölgytagjainak az Or-
szággyűlés Örmény Szószólója és a Fővárosi Örmény 
Önkormányzat: egy hangulatos vasárnapi hajókirándulá-
son a Dunán. A rendezvény célja az volt, hogy méltó mó-
don köszöntse és ünnepelje közösségünk nőtagjait, mi-
közben lehetőséget teremt a kötetlen beszélgetésekre, az 
együtt töltött időre és a közösségi élmények erősítésére.

A résztvevőket ragyogó, tavaszias idő fogadta, amely 
még emlékezetesebbé tette a programot. A hajó fedélze-
téről Budapest lenyűgöző panorámája tárult a vendégek 
elé: a Duna hömpölygő vize és a főváros ikonikus látké-
pe különleges hangulatot kölcsönzött az eseménynek. A 
csodálatos budapesti városkép díszletei között zajló ki-
rándulás nemcsak kikapcsolódást, hanem igazi közössé-
gi élményt is jelentett a résztvevők számára.

A meghívottak az örmény nemzetiségi közösség hölgy-
tagjai közül kerültek ki, így a rendezvény egyben a közös-
ségi összetartozás ünnepe is volt. A fedélzeten jó hangu-
latú beszélgetések, mosolyok és baráti találkozások tették 
teljessé a délutánt. A résztvevők számára külön örömöt 
jelentett, hogy a hétköznapok rohanásából kiszakadva, 
nyugodt környezetben tölthettek együtt néhány órát.

Ez a vasárnapi alkalom valóban a közösség, a fi gyel-
messég és az ünneplés jegyében telt. A szervezők re-
ményei szerint a hajókirándulás maradandó élményt 
nyújtott minden résztvevő számára, és tovább erősítette 
az örmény közösség tagjai közötti kapcsolatokat. A mo-
sollyal teli pillanatok és a Dunán töltött közös idő méltó 
módon tette emlékezetessé az idei nőnapi ünneplést.

Nőnapi hajókirándulás
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A „Szasna Cerer” mint eposz, négy ágával, az ókorban 
keletkezett és fejlődött tovább. Végleges és teljes formá-
játb ba nyolcadik században nyerte el . Az eposz négy fő 
hősgenerációt mutat be: Szanaszart és Bagdaszart,  a 
Nagyot vagy Dzsodzs Mhert, Dávidotb  és a Kicsit vagy 
Psztik Mhertbb. Ez a négy hősgeneráció családi kötelékek 
révén kapcsolódik egymáshoz. A „Szasna Cerer” legjel-
lemzőbb vonása a hősies legyőzhetetlenség, amelyet 
a mögötte álló legendás hősök hőstettei és az örmény 
nép évszázados küzdelme ellenségei, különösen az arab 
zsarnokság ellen határoz meg. Az eposz Szaszuni Dá-
vid ága a taron lázadók hőstetteit tartalmazza, melyek 
az arab megszállás elleni felszabadító harc kiemelkedő 
felkelését tették lehetővé. Az eposz fennmaradó három 
ágában az örmény mitológiáról, a társadalmi osztályok-
ról és az ókori mitológiáról nyerhetünk  információkat. 
Az eposz a 16. századbanb  Európában is ismertté vált. 
Portugál utazók, Mestre Alfonso és Antonio Tenreirob jó-
voltából .

Az Urartu Színház által most bemutatott darab főhőse 
az eposzfolyam  harmadik ágában megszülető Dávidb . 
Armaghan és Mher halála után DávidrólbOhannak a nagy-
bátyjának kell bgondoskodnia . Hogy a csecsemő táplá-
lékhoz juthasson Ohan  egész Szaszunt átkutatja, és 
összeírja az összes szoptató anyát. Dávid azonban nem 
fogadja el egyikük tejét sem, ezért nagybátyja  úgy dönt, 
hogy Misrbe, Iszmil Khanumba küldi. A hosszú és fárad-
ságos utazás tragikus lehetett volna az újszülött Dávid 
számára ezért egy paripa hátára kötik, így villámgyorsan 
eljut a nőhöz, akinek tejével, valamint a Szaszunból ho-
zott vajjal és mézzel táplálkozik, és óriásira nő. Őseihez 
hasonlóan Dávid is óránként és másodpercenként nö-
vekszik. Négyéves korában Mher fi a, Dávid  elkapja és el-
dobja Melik nyilát egy játék során. Melik, látva Dávid erejét 
és hősiességét, egy sötét örmény börtönbe zárja. Hogy a 
gyermekóriást megfosszák a szökés minden lehetősé-
gétől, az ételhez való húst még ki is csontozták. Egyszer 
azonban az udvaroncok elvétették a szabályt, és a húst 
csonttal együtt adták Dávidnak. Dávid miután megette a 

húst, olyan erővel dobta a csontot a falhoz, hogy a börtön 
fala leomlott. Ez a motívum több közel-keleti mesében 
is megjelenik, például a Benedek Elek által gyűjtött Ezüst 
mesekönyv, Ali Herceg című meséjében is.

Az eposzban felfedezhetők a pogány korszakra jellemző 
tűzimádat nyomai. Emellett ősi hiedelmek is megjelen-
nek, a víz, a fény, a föld, az égitestek és az ősök imádata. 
Mets Mher és Pokr Mher a napistenhez, Mihrhez kötődik.

Az epikus nők hold- és napenergia-tulajdonságokkal, 
valamint boszorkányság és jövendőmondás ajándékával 
rendelkeznek.

Látva, hogy értelmetlen fogságban tartani, Misra Me-
lik úgy dönt, hogy megszabadul az utóbbitól. Két ember 
kíséretében elküldik Dávidot Szaszunba, ahol nagybáty-
jával találkozva megismeri családja és származásának 
történetét. Mostoha gyermekkést azonban nincs könnyű 
élete, Ohan felesége nem szívleli, ezért körmönfont mó-
don próbál megszabadulni tőle. Pásztorkodással bízzák 
meg Dávidot, miután korábban bárányokat és kecskéket 
terelgetett, felmászik a hegyekbe. Elalszik, a bárányok 
és kecskék szétszélednek, és amikor a fi ú pásztor össze 
akarja gyűjteni őket, nem tesz különbséget, hogy melyek 
a jószágok és melyek az erdő vadjai. Dávid behajtja az ál-
latokat a városba, amitől valódi pánik tör ki Szaszunban. 
Dávid sokféle foglalkozást kipróbál, végül egy idős asz-
szony tanácsára, akinek a földjére tévedt, úgy dönt, hogy 
harcos lesz, és megvédi hazája határait. 

Dávid életében egy körülmény végzetes. Váratlanul be-
leszeret Csmszkik-Szultán lányába, és megígéri, hogy hét 
nap múlva visszatér hozzá, de erre csak hét évvel később 
kerül sor. Csmszkik-Szultánához visszatérve Dávidot sa-
ját lánya nyílvesszeje öli meg.

A Dávid ágat megjelenítő eposz számtalan formában 
látott napvilágot, leghíresebb változata a Hovhannesz 
Tumanjan által lejegyzett költemény, amely magyarul is 
megjelent és a színházi bemutató modern adaptációja is 
ehhez köthető. Készült egész estés rajzfi lm is 2010-ben 
Arman Manaryan rendezésében, aki nyolc éven keresztül 
dolgozott a produkción. 

A Szaszuni négyes eposz
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Idén is közös emlékezéssel tiszteleg a magyarországi ör-
mény közösség az örmény genocídium áldozatai előtt. A 
hagyományos április 24-i koszorúzás mellett 2026-ban 
egy különleges kulturális esemény is gazdagítja a meg-
emlékezések sorát: április 23-án emlékkoncerttel egybe-
kötött rendezvényt tartanak a Hagyományok Házában.

Az április 23-i est méltó és emelkedett formában idé-
zi fel a történelem tragikus fejezetét. A megemlékezés 
középpontjában az emlékezés és a közösségi összetar-

tozás áll, amelyhez a zene különleges ereje társul. Az 
est során a Mendelssohn Kamarazenekar ad koncertet, 
amely klasszikus zenei művekkel járul hozzá a megem-
lékezés meghitt hangulatához.

A rendezvény célja nem csupán az áldozatok előtti tisz-
telgés, hanem az emlékezet továbbadása is: a magyaror-
szági örménység történetének, kultúrájának és közössé-
gi összetartozásának megerősítése. A szervezők bíznak 
benne, hogy a zene és az emlékezés közös tere lehető-

séget teremt a párbeszédre, valamint 
arra, hogy a fi atalabb generációk is 
bekapcsolódjanak a megemlékezés 
hagyományába.

A rendezvénysorozat másnap, ápri-
lis 24-én a hagyományos koszorúzási 
ünnepséggel folytatódik, ahol a közös-
ség képviselői, valamint a megemléke-
zők közösen hajtanak fejet az örmény 
genocídium áldozatai előtt.

Az eseményt az Országgyűlés ör-
mény szószólója támogatja, ezzel is 
hangsúlyozva a megemlékezés jelen-
tőségét a magyarországi közéletben 
és a kulturális emlékezet ápolásában.

Emlékezés és zene – Különleges örmény 
megemlékezések Budapesten április 23–24-én

Az Országgyűlésben a Magyarországon élő nemzeti-
ségek képviselete különleges formában jelenik meg. A 
nemzetiségi szószóló intézménye azt a célt szolgálja, 
hogy azok a közösségek is hallathassák a hangjukat a 
parlamentben, amelyek létszámuk vagy választási ered-
ményük miatt nem tudnak teljes jogú képviselőt juttatni a 
törvényhozásba. De pontosan mit csinál egy nemzetiségi 
szószóló, és miért fontos ez a szerep a magyar demok-
ráciában?

Mi az a nemzetiségi szószóló?

Ha egy nemzetiségi lista nem szerez elegendő szavaza-
tot ahhoz, hogy országgyűlési képviselőt küldjön a parla-
mentbe, akkor a lista vezetője nemzetiségi szószólóként 
kerülhet az Országgyűlésbe. A szószóló tehát a közössé-
ge érdekeit képviseli, még akkor is, ha a közösség válasz-
tási ereje nem elegendő egy teljes mandátumhoz.

Milyen jogai vannak a szószólónak?

A nemzetiségi szószóló ugyan nem teljes jogú képviselő, 
de számos fontos parlamenti jogosítvánnyal rendelkezik.

Feladatai közé tartozik például:
• felszólalhat az Országgyűlés plenáris ülésén, különö-

sen a nemzetiségeket érintő ügyekben
• részt vehet a parlamenti bizottságok munkájában
• javaslatokat, indítványokat tehet a nemzetiségek 

helyzetével kapcsolatban
• kapcsolatot tart a kormányzati szervekkel és a nem-

zetiségi önkormányzatokkal
• felhívhatja a fi gyelmet a kisebbségi közösségek 

problémáira
A szószóló bár nem szavazhat a törvényekről. Ennek el-

lenére jelenléte lehetővé teszi, hogy a parlamenti vitákban 
megjelenjenek a kisebbségi szempontok, ami a nemzeti-
ségi jelenlét legfontosabb pillére.

A Szószólói intézményről
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A 26 éves örmény sífutót, Mikayel Mikayelyant a Nemzet-
közi Sí- és Snowboard Szövetség (FIS) megbírságolta az 
olaszországi Toblachban megrendezett Tour de Ski ver-
senyen, miután leragasztotta az „Azerbaijan” feliratot a 
versenyruháján. Ez a felirat egy kötelező szponzori meg-
jelölés volt, amely a FIS és Azerbajdzsán Állami Turiszti-
kai Ügynöksége között létrejött, ötéves címadó szponzori 
megállapodáshoz kapcsolódik. A FIS tavaly májusban öt 
évre szóló szerződést kötött Azerbajdzsán Állami Turisz-
tikai Ügynökségével, amelynek értelmében Azerbajdzsán 
a Tour de Ski címadó szponzora lett. A szponzori meg-
állapodás alapján az „Azerbaijan” név egyes nemzetközi 
versenyeken – így a Tour de Ski során is – megjelenik a 
sportolók egyenruháján a címadó szponzori arculat ré-
szeként. Azerbajdzsán arculata az esemény egész ideje 
alatt látható volt: nemcsak a versenyzők ruházatán, ha-
nem nagy méretű hirdetőtáblákon és más reklámfelüle-
teken is a pálya mentén és a versenyhelyszíneken.

A versenysorozat harmadik szakaszán Mikayelyan, aki 
Örményországot képviselte, tiltakozásul leragasztotta az 
ország nevét a versenyruháján. Mikayelyan az örmény-
országi Sirak tartományban, Asotsk faluban született. A 
beszámolók szerint közvetlenül a rajt előtt a torna szpon-
zorának nevét is leragasztotta.

A verseny hivatalos képviselői közölték, hogy a hivatalos 
szponzori jelölések megváltoztatása vagy eltakarása a 

versenyruházaton szabályellenes. Ennek következtében 
Mikayelyant megbírságolták, amiért nem tartotta be az 
egyenruhára vonatkozó előírásokat, amelyek megkövete-
lik, hogy a sportolók jóváhagyott felszerelést viseljenek, 
a szponzori elemek jól látható megjelenítésével. A bírság 
pontos összegét nem hozták nyilvánosságra, és a FIS 
sem közölte a pénzbüntetés mértékét.

Mikayelyan nem adott részletes magyarázatot tet-
tére, és indítékairól mindössze annyit mondott:
„Hogy miért tettem ezt, az köztem és a zsűri között ma-
rad.”A bírság ellenére Mikayelyan folytatta a versenyzést, 
és teljesítményére összpontosított.

Bírság az örmény sífutónak

Hovik Sardaryan Ernst von Siemens 
Zeneszerzői Díjat nyert

Az örmény zeneszerző, Hovik Sardaryan elnyerte a klasz-
szikus zene egyik legrangosabb nemzetközi kitüntetését, 
az Ernst von Siemens Zeneszerzői Díjat, amelyet gyakran 
a „zene Nobel-díjaként” emlegetnek.

Sardaryan 1993-ban született Hadrutban, Arcahban, ta-
nulmányait a Jereváni Állami Konzervatóriumban kezdte, 
majd Németországban fejezte be művészdiplomáját DA-
AD-ösztöndíjjal.

Részt vett számos mesterkurzuson világhírű zene-
szerzőkkel, és több rangos elismerést is kapott, köztük 
a 2014-es Örmény Állami Filharmonikus Zenekar díját, 
az első díjat a nemzetközi Sayat Nova Zeneszerzőverse-
nyen, valamint a Carnegie Hall díját is.

Az Ernst von Siemens Zenei Alapítvány által 1972-ben 
alapított díj világszerte elismert zeneszerzőket, karmes-
tereket, előadóművészeket és más zenei személyisége-
ket tüntet ki a zenéhez való kiemelkedő hozzájárulásu-
kért.
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Az örmény-francia tervező, Véronique Nichanian a divat-
történelem egy fontos fejezetét zárta le a párizsi Hermès-
nél tartott utolsó férfi ruha-bemutatójával, ezzel véget 
vetve 37 éves karrierjének, amely segített meghatározni 
a luxusház modern identitását.

A 71 éves tervező legutóbbi kollekcióját a párizsi di-
vathéten mutatta be a Palais Brongniart-ban, ahol szo-
katlanul magas rangú tömeg fogadta egy olyan márkától, 
amely arról ismert, hogy kerüli a hivalkodó promóciókat 
és a hírességek nagyköveteit. Nichanian arra készül, hogy 
félreálljon, és a Hermès férfi  ruházatának kreatív irányítá-
sát átadja a brit tervezőnek, Grace Wales Bonnernek.

Nichanian az 1980-as évek vége óta dolgozik a Hermès-
nél, és a luxusipar egyik leghosszabb ideje hivatalban lévő 
kreatív vezetőjévé vált. Az évtizedek során nyugodt, precíz 
tervezéséről szerzett hírnevet, előnyben részesítve a fi nom 
anyagokat, a letisztult vonalakat és az olyan ruházatot, 
amely hosszú éveken át tart, a rövid életű trendek követé-
se helyett. Megközelítése segített a Hermès férfi  ruházatát 
világszerte a diszkrét elegancia szimbólumává tenni.

Apai ágon örmény örökséget is hordoz, így a globális di-
vatvilág egyik legkiemelkedőbb örmény származású alakja. 
Bár személyes hátterét nagyrészt titokban tartotta, párizsi 
sikerét számos örmény követte büszkén szerte a világon.

A kifutó kezdete előtt az R&B sztár Usher a Hermès 
ügyvezető elnökével, Axel Dumas-szal beszélgetett. 
A közönség soraiban ott volt Paul Smith tervezőtársa, 

Travis Scott rapper, valamint James McAvoy és Chace 
Crawford színészek is, ami jól mutatja a Nichanian utolsó 
bemutatója iránti széles körű érdeklődést.

A kifutón a modellek selyem garbókat és bőr nadrágo-
kat viseltek sötétkék, fekete és bézs színekben. A kabátok 
bőrfoltokkal és báránybőr béléssel rendelkeztek, míg egy 
fényes khaki krokodilbőr kosztüm kiemelkedett a kollek-
ció egyik legmerészebb darabjaként. 

Nichanian távozása a párizsi divat egyik leghosszabb 
és legstabilabb kreatív pályafutását zárja le. Miután 37 
évig formálta a Hermès férfi  ruházati vonalát, öröksége 
az időtlen szabászaton, a kivételes kézműves munkán és 
azon szilárd vízión nyugszik, amely befolyásolta a luxus 
férfi ruházat tervezését és megértését világszerte.

Az örmény–amerikai producer, Sev Ohani-
an fi lmje, a „Sinners” világ rekordnak szá-
mító 14 Oscar jelöléssel – még soha egyet-
len fi lm sem kapott ennyi jelölést – indul a 
díjátadóra, elnyerte a Golden Globe-díjat a 
Mozi és Jegybevételi Teljesítmény kategó-
riában, újabb jelentős mérföldkőhöz juttat-
va az alkotást a díjszezon során.

Az elismerés a fi lm kivételes kereskedelmi 
sikerét tükrözi. A legfrissebb jegybevéte-
li adatok szerint a „Sinners” hozzávetőleg 
280 millió dollárt hozott Észak-Amerikában, 88,3 millió 
dollárt nemzetközi szinten, világszerte pedig mintegy 
368,3 millió dolláros bevételt ért el, amivel az év legna-
gyobb mozis sikerei közé került. A Golden Globe ezen 
kategóriája azokat az alkotásokat ismeri el, amelyek ki-
emelkedő globális közönségtámogatást, jelentős jegybe-
vételt és széles kulturális hatást tudhatnak magukénak.

Ugyanezen az ünnepségen a „Sinners” el-
nyerte a Legjobb Eredeti Filmzene díját is: 
a zeneszerző Ludwig Göransson vehette át 
az elismerést a fi lmhez komponált munká-
jáért.

Az Associated Press beszámolója szerint 
a „Sinners” az eredeti fi lmek mezőnyében 
is kiemelkedő jegybevételi teljesítményt 
nyújtott, tovább erősítve kulturális jelentő-
ségét a díjszezon előrehaladtával.

Az örmény közönség számára világszerte 
Ohanian legújabb sikere újabb látványos áttörést jelent: 
bizonyítéka annak, hogy az örmény tehetség a globális 
szórakoztatóipar legmagasabb szintjein is történelmi 
elismeréseket képes kivívni, miközben a „Sinners” sorra 
váltja rangos díjakra a nemzetközi fi gyelmet. Március 15-
én a fi lm négy Oscart váltott valóra a 14 jelölésből. 

Örmény produceri Golden Globe

Az örmény divattervező lezárta karrierjét a Hermés-nél
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Tigran Hamasyanb kiemelkedő tehetségként teljesen új 
színt hozott a nemzetközi jazz világába, új elemekkel gaz-
dagítva az eddig is mérhetetlenül sokszínű hagyományt. 
Az örmény származású zongorista szülőföldjének nép-
zenei motívumait ötvözi meglehetősen komplex ritmikai 
elemekkel, hihetetlenül virtuóz előadással, jó értelemben 
vett stíluskavalkáddal.

Tigran Hamasyant generációja egyik legkiemelkedőbb 
és legegyedibb jazz–rock zongoristájaként és zeneszer-
zőjeként tartják számon. A zongoravirtuóz Hamasyan 
mesterien ötvözi az erőteljes jazzimprovizációt és a 
progresszív rockot szülőhazája, Örményország gazdag 
népzenei hagyományaival. 2003-ban pedig megnyerte 
a Montreux-i Jazzfesztivál zongoraversenyét. Első al-
bumát, abWorld Passionbcíműt 2004-ben, mindössze ti-
zenhét évesen jelentette meg. A következő évben elnyer-
te a rangos Thelonious Monk International Jazz Piano 
Competition díját. További albumai közé tartozik abNew 
Era, abRed Hail, azbA Fableb– amelyért Victoires de la Mu-
sique díjjal jutalmazták (a Grammy francia megfelelője) 

–, abShadow Theater, valamint abLuys i Luso, amelyen a 
Jereváni Állami Kamarakórus működik közre, és amely 
az örmény egyházi zenére összpontosít, stílusában az 5. 
századtól a 20. századig ívelve.

Hamasyan abManifesteb(2025) című albummal folytatja 
művészi kutatásait – ez a 2023 és 2025 között Jereván, 
Athén, Moszkva, Los Angeles és más városok stúdióiban 
rögzített anyag egy merész, sokdimenziós állásfoglalás. A 
teljes egészében Hamasyan által komponált és produce-
relt Manifeste jellegzetes ritmikai összetettségét és spiri-
tuális mélységét egy fi lmszerűbb hangzásvilággal ötvözi, 
ahol az örmény népzenei gyökerek, a progresszív rock 
intenzitása és a kórusmisztika szorosan összefonódnak. 
AbManifeste-ben Hamasyan az emberit, a digitálisat és a 
szentet kapcsolja össze – a hang általi egység kinyilatkoz-
tatásaként, ahol a modern technológia az ősi rezonanciá-
val találkozik. A díjak és a kritikai elismerések mellett Ha-
masyan világszerte elkötelezett rajongótábort épített ki, és 
olyan zenészlegendák elismerését is kivívta, mint Herbie 
Hancock, Brad Mehldau és a néhai Chick Corea.

Tigran Hamasyan a Zene Házában

Որպես ականավոր տաղանդ՝ Տիգրան Համասյանը 
մի ջազգային ջազի աշխարհ է բերել բոլորովին նոր 
երանգ՝ հարստացնելով արդեն իսկ անսահման 
բազմազան ավանդʡ յթը նոր տարրերով: Հայազգի 
դաշնակահարն իր հայրենիքի ժողովրդական 
երաժշտական մոտիվն երը համատեղʡ մ է բավականին 
բարդ ռիթմի կ տարրերի, աներևակայելի վիրտʡ ոզ 
կատարման և ոճերի մի  ամբողջ շարքի հետ:
Տիգրան Համասյանը համարվʡ մ է իր սերնդի 
ամե նանշանավոր և յʡ րօրինակ ջազ-ռոք 
դաշնակահարներից և կոմպոզիտորներից մե կը։ 
Դաշնակահար-վիրտʡ ոզ Համասյանը վարպետորեն 
համատեղʡ մ է հզոր ջազային իմպրովիզացիան և 
պրոգրեսիվ ռոքն իր հայրենիքի՝ Հայաստանի հարʡ ստ 
ժողովրդական երաժշտական ավանդʡ յթների հետ։ 2003 
թվականին նա հաղթեց Մոնտրեոյի ջազի փառատոնի 
դաշնամʡ րի մրցʡ յթʡ մ։ Նրա առաջին ալբոմը՝ World Pas-
sion, նա թողարկել է 2004 թվականին՝ ընդամե նը տասնյոթ 
տարեկան հասակʡ մ։ Հաջորդ տարի նա հաղթեց Theloni-
ous Monk International Jazz Piano Competition մրցʡ յթʡ մ։ 
Նրա այլ ալբոմն երն են՝ New Era, Red Hail, A Fable, որի 
համար արժանացել է Victoires de la Musique մրցանակի 
(Ֆրանսիական Grammy–ի համարժեքը), Shadow The-
ater, ինչպես նաև Լʡ յս Ի Լʡ սո, որտեղ ներգրավված 
է Երևանի պետական կամե րային երգչախʡ մբը, և որը 

կենտրոնացած է հայ հոգևոր երաժշտʡ թյան վրա՝ 5-րդ 
դարից մի նչև 20-րդ դարերի ոճով:
Համասյանը շարʡ նակʡ մ է իր գեղարվեստական 
հետազոտʡ թյʡ նները Manifeste (2025) ալբոմով՝ սա 
2023–2025 թվականներին Երևան, Աթենք, Մոսկվա, Լոս 
Անջելես և այլ քաղաքների ստʡ դիաներʡ մ ձայնագրված 
նյʡ թ է, որն արտացոլʡ մ է հավասարակշռված, 
բազմաշերտ դիրքորոշʡ մ։ Համասյանի կողմի ց 
ամբողջʡ թյամբ ստեղծված և պրոդյʡ սերավորված 
Manifeste-ը համատեղʡ մ է նրա բնորոշ ռիթմային 
բարդʡ թյʡ նը և հոգևոր խորʡ թյʡ նը՝ ավելի 
կինեմատոգրաֆիկ հնչյʡ նային մի ջավայրʡ մ, որտեղ 
սերտորեն մի ահյʡ սված են հայկական ժողովրդական 
արմատները, պրոգրեսիվ ռոքի ինտենսիվʡ թյʡ նը և 
երգչախմբային մի ստիցիզմը։ Ալբոմʡ մ Համասյանը 
մի ավորʡ մ է մարդկայինը, թվայինը և հոգևորը․ 
ձայնի մի ջոցով մի ասնʡ թյան բացահայտʡ մ, որտեղ 
ժամանակակից տեխնոլոգիաները հանդիպʡ մ 
են հնագʡ յն հնչողʡ թյանը։ Մրցանակների ʡ  
քննադատական գնահատականների կողքին, Համասյանը 
համաշխարհային մասշտաբով յʡ րահատʡ կ 
երկրպագʡ ների խʡ մբ է ձևավորել և արժանացել 
երաժշտական լեգենդների՝ Հերբի Հենքոքի, Բրեդ 
Մելդաʡ ի և հանգʡ ցյալ Չիկ Կորեաի գնահատանքին։

Թարգմանʡ թյʡ նը՝ Ֆլորա Համբարձʡ մյան

Տիգրան Համասյանը Երաժշտʡ թյան տանը
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Kristina Kvien, az Egyesült Államok örményországi nagyköve-
te állítólag visszahívásra került posztjáról Donald Trump elnök 
által elrendelt amerikai diplomáciai vezetés átalakításának ré-
szeként. A jelentések szerint Kvien azon tucatnyi magas ran-
gú amerikai diplomata közé tartozik, akiknek a megbízatását 
lerövidítik, mivel az új kormányzat a külpolitikai vezetés átala-
kítására törekszik világszerte.

Az Associated Press két meg nem nevezett amerikai kül-
ügyminisztériumi tisztviselőre hivatkozva arról számolt be, 
hogy legalább 29 ország misszióvezetőit tájékoztatták a múlt 
héten arról, hogy szolgálatuk januárban megszűnik. Ezeket a 
nagyköveteket és magas rangú diplomatákat várhatóan olyan 
személyek váltják majd fel, akiket Trump elnök és politikai prog-
ramjának teljes mértékben támogatóinak tartanak. Összesen 
körülbelül három tucat diplomatát érint a döntés.

Az amerikai külügyminisztérium nem erősítette meg, hogy 
hány nagykövetet hívnak vissza, vagy mely országok érintet-
tek. Ugyanakkor megvédte a lépést, és azt „bármely kormány-

zatban szokásos folyamatnak” nevezte. Az Associated Press 
szerint a minisztérium hangsúlyozta, hogy a nagykövet „az el-
nök személyes képviselője, és az elnök joga biztosítani, hogy 
ezekben az országokban olyan személyek legyenek, akik elő-
mozdítják az Amerika az első programját”.

Kristina Kvien 2023 februárjában vette át az Egyesült Álla-
mok jereváni missziójának élét. Sok most visszahívott dip-
lomatához hasonlóan őt is Joe Biden volt elnök hivatali ideje 
alatt nevezték ki. Egy tipikus amerikai nagyköveti megbízatás 
három-négy évig tart, ami azt jelenti, hogy a megbízatása álta-
lában jóval 2025 eleje után is folytatódott volna.

Kristina Kvien állítólagos visszahívása az Egyesült Államok-
ban és Örményországban egyaránt politikai bizonytalanság 
idején történik. Ha megerősítést nyer, távozása újabb fordula-
tot jelentene az Egyesült Államok Örményország-politikájában, 
tükrözve Trump elnök alatt bekövetkezett szélesebb körű vál-
tozásokat, mivel az amerikai diplomáciai pozíciókat kormánya 
prioritásaival kívánja összehangolni.

Örmény-amerikai vezetők és kaliforniai tisztviselők elítélik Dr. Me-
hmet Oz, a Centers for Medicare & Medicaid Services (CMS) igaz-
gatója által ezen a héten közzétett videót, amelyben azzal vádolják, 
hogy igazságtalanul célozza meg Los Angeles örmény negyedeit, 
miközben az egészségügyi csalásokról beszél – ez a lépés a kriti-
kusok szerint egy egész közösséget stigmatizál és etnikai diszkri-
minációt táplál. Oz, a török-amerikai kettős állampolgárságú, ko-
rábbi televíziós személyiség kedden közzétett egy videót, amelyen 
látható, amint Los Angeles Van Nuys negyedében hajt át, amely a 
világ egyik legnagyobb örmény diaszpóra közösségének ad ott-
hont. A videóban Oz örmény nyelvű feliratokkal ellátott orvosi ren-
delőkre és kisvállalkozásokra mutat, ismételten összekapcsolva a 
területet azzal, amit ő egy nagyszabású hospice és otthoni gondo-
zási összeesküvésként lát.

„Tehát láthatják, hogy ezek orvosi épületek. Cirill betűs írás van 
rajtuk” – mondja Oz a videóban, helytelenül cirillnek nevezve az 
örmény írást. Egy másik jelenetben, amelyet egy bevásárlóközpont 
előtt forgattak, ahol a Kilikia Művészeti Stúdió és a Tigranakert 
Lavash – egy pékség, amelynek örmény tábláján „friss kenyér” 
felirat olvasható –, Oz azt sugallja, hogy az örmény nyelv jelenléte 
szervezett bűnözési tevékenységre utal. „Jórészt az orosz-örmény 
maffi a irányítja” – mondja Oz, miközben a kamera a pékség cégé-
re közelít.

A közösségi aktivisták szerint a videó faji profi lalkotásnak minősül, 
az etnikai hovatartozást és a nyelvet használják bűnözési alapként 
anélkül, hogy bizonyítékot szolgáltatnának a konkrét vállalkozások 
vagy személyek és a csalás közötti kapcsolatra. „Nincs semmilyen 
közérdek, amikor kizárólag a nyelv vagy a kultúra alapján bűnözői 

magatartásra utalunk” – mondta Alex Galitsky, az Amerikai Örmény 
Nemzeti Kongresszus elnöke. „Ez dehumanizáló retorika, és láttuk 
már, hogy hasonló állítások hogyan ártottak más közösségeknek.”

Galitsky a videót a korábbi, Minnesota szomáliai közösségét 
széles körben célba vevő csalási vádakhoz hasonlította, és fi -
gyelmeztetett, hogy az ilyen narratívák kollektív felelősségre 
vonáshoz vezethetnek, a bizonyítékokon alapuló elszámoltat-
hatóság helyett.

Los Angeles megye becslések szerint félmillió örménynek ad ott-
hont, akik közül sokan a 20. század elején az Oszmán Birodalom 
elől menekülő népirtás túlélőinek leszármazottai. Az örmény-ame-
rikaiak régóta szerves részét képezik Dél-Kalifornia kulturális, gaz-
dasági és polgári szövetének, különösen olyan környékeken, mint 
Hollywood, Glendale és a San Fernando-völgy.

A kritikusok szerint Oz videójának látványvilága különösen fáj-
dalmas a háttere miatt. Oz török származású, a török hadsereg-
ben szolgált, és korábban nem volt hajlandó elismerni az 1915-ös 
örmény népirtást – ezt az álláspontot az örmény érdekvédelmi 
csoportok széles körben bírálják. Törökország továbbra is tagad-
ja, hogy az örmények tömeges meggyilkolása és deportálása 
népirtást jelentett volna, ez az álláspont pedig mély történelmi 
trauma forrása az örmények számára világszerte.

„Tekintettel erre a történelemre, az örmények számára lehetetlen, 
hogy ne a diszkrimináció szemüvegén keresztül tekintsenek erre” 
– mondta egy Los Angeles-i örmény-amerikai médiaszerkesztő. 
„Amikor egy magas rangú amerikai tisztviselő a nyelvünkre és a 
környékünkre mutat rá a bűncslekmények helyszíneként, ez a féle-
lem nem elvont – ez megélt tapasztalat.”

Válasz a megbélyegzésre

Új amerikai nagykövet?
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Magyarország Köztársasági Elnöke az országgyűlési 
képviselők általános választását 2026.április 12-ére tűzte 
ki. Ekkor kerül megválasztásra a magyar Országgyűlés 
199 képviselője, akik közül 106 egyéni választókerületben 
93 pedig listán kerül megválasztásra. 

Mire szavazunk?

A 18. életévüket betöltött, magyarországi lakóhellyel ren-
delkező választópolgárok két szavazattal rendelkeznek a 
választáson. Az egyik szavazatukkal a lakóhelyük egyéni 
választókerületi jelöltjét , a másodikat pártlistára vagy nem-
zetiségi listára adhatják le. Fontos kiemelni, hogy egy vá-
lasztópolgár tehát vagy pártlistára vagy pedig nemzetiségi 
listára adhatja le a második szavazatát! Mindkettőre nem. 

Az örmény nemzetiségi választói szavazás

 A magyar választási rendszer fontos eleme, hogy a ma-
gyar államalkotó nemzetiség így az örmény nemzetiség 
is biztosíthatja parlamenti képviseletét az Országos Ör-
mény Önkormányzat Közgyűlése által elfogadott nemze-
tiségi lista alapján. Ez utóbbira csak abban az esetben 
szavazhat az örmény nemzetiség választópolgár tagja 
ha szerepel saját nemzetiségének nemzetiségi választói 
névjegyzékén, melyet úgy regisztrált hogy az országgyű-
lési választásokra is kiterjedő hatályú legyen. 

Ellenőrizze le, hogy szerepel-e a nemzetiségi 
névjegyzékben

Amennyiben bárki szeretné biztosan megtudni, hogy szere-
pel-e a névjegyzéken annak a legegyszerűbb módja, hogy a 
www.magyarorszag.hu honlapon a személyre szabott ügy-
intézési felületen DÁP mobilalkalmazás  vagy Ügyfélkapu+-
regisztráció után benyújtja az erről szóló kérelmet, melynek 
a rendszer azonnal eleget tesz illetve jelzi ha ez nem lehet-
séges mivel a regisztráció már élő. Természetesen a letölt-
hető kérelem kitöltése után benyújtható személyesen vagy 
meghatalmazott útján is akár a lakóhely szerinti választási 
irodában is. Fontos, hogy aki a 2026. április 12-ei választá-
son a nemzetiségi listára akar szavazni, annak legkésőbb 
2026. április 02-én 16.00 óráig be kell, hogy érkezzen a ké-
relme a Nemzeti Választási Irodához. 

A szavazás menete

A nemzetiségi listára történő szavazás rendkívül egysze-
rű, hiszen a névjegyzéken szerepló választópolgárok a 

lakcímük szerinti szavazókörben tudja leadni a szavaza-
tát. Természetesen van arra is mód, hogy ha valaki nem 
tartózkodik a lakóhelyén, illetve egészségi állapota miatt 
nem tud a szavazókörben megjelenni, akkor is leadhassa 
a szavazatát.

Miért fontos a nemzetiségi szavazás?

Az ismert adatok alapján sajnos úgy tűnik, hogy bár a 
nemzetiségi listára való szavazás egyáltalán nem bo-
nyolult eljárás, a magyarországi örmény közösség tagjai 
többsége annak ellenére, hogy az önkormányzati válasz-
tásokra jelenleg 2815 fővel szerepelnek a nyilvántartás-
ban, az országgyűlési választásokra mindössze 227 fő-
vel regisztráltatták magukat, ami azt jelzi, hogy sokaknak 
a magyar politikai pártokra való voksolás az elsődleges, a 
nemzetiség képviseletet megelőzve. Ez a választási atti-
tűd veszélybe az örmény nemzetiség képviseletének biz-
tosítását és ezzel az érdekérvényesítési lehetőségeit. A 
választói aktivitás e mellett jelentős tényező a különböző 
nemzetiségeket érintő pályázati eljárások során is, ahol 
az alacsony számadat miatt konkrét pénzügyi források-
tól eshet el a közösség a civil szervezetek és a kulturális 
támogatások esetében.

E rövid tájékoztató természetesen nem adhat választ 
minden felmerülő kérdésre, élethelyzetre teljeskörű infor-
mációt adni ezért javasoljuk, hogy amennyiben kérdése 
merülne fel a választásokkal kapcsolatban forduljon bi-
zalommal az Országos Örmény Önkormányzathoz illetve 
annak hivatalához.

Választási tájékoztató
Országgyűlési Választások 2026. április 12.




